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tlNIO IMPETAS EN STALPRODUKTO
por produkt:i 10,700,000 t:unojn da it:alo en 1958

1. La Fer-stala Kompanio de Anshan klopodas superplenumi la
jar-produktan taskon de 4,500,000 tuno,i da stalo.

2. Centoj da malgrandaj altfotnoj nun konstruigas en la tuta
lando. Jen finkonstruigas post 45-taga Iabero nova altrorno
45-kubmetra en la Dua Stalfabriko de Kunming, Yunnan-
provinco.

3. La dua altforno de Handan-stalfabriko en Hebei-provinco tuj
finkonstruigos.

4. La fama vinprodukta urbo Shaoxing nun viglas ankaii en
produkto de fero kaj 8talo.

5. Ankaii la malgranda Bess-emer-forno de la Masiitfabrika Ko-
operativo de Yangquan kontribuas al pliprodukto 'de stalo.·

6. La Fer-stala Kompanio de Wuhan, la dua terstala, b~o de Cinio,
konstruigas tage kaj nokte, kaj gia unua altforno jam elfluigadas
ferfluon.



AL LA
J AM venas la unua datreveno de la reapero de

nia gazeto. Cu ni plenumis nian devon? Cu
ni kontentigas niajn legantojn? Pravajn res-

pondojn povas doni nur niaj karaj Ieganto]. Tial
ni esperas, ke niaj legantoj ofte donos al ni siajn
opiniojn por ke ni plibonlgu niajn laborojn.
Jam multaj el la legantoj sendis multajn
valorajn kritikojn kaj proponojn per la enketlisto
de nia redakcio. Tre alte ni taksas tiujn kritikojn
kaj proponojn kaj serioze kaj dankeme ilin traktos.
Car ni scias, ke tio koncernas ne nur la plibonigon
de nia gazeto, sed ankaii pluan prosperon de la
Esperanta rnovado. Kaj senpacience ni atendas
ankaii la opiniojn de aliaj legantoj, kiuj ankoraii
ne resendis la liston.

Kiam materialoj de tiu ci numero estis pretaj,
la Usonaj imperiistoj denove faris militan minacon
en Taiwan-markolo por fabriki strecan atmosferon
kaj klopodi disvastigi sian invadon al Ia insuloj
Jinmen kaj Mazu ce la marbordo de Fuiian-
provinco, kio maltrankviligas la tutrnondajn
pacamantojn. Ni ne povas nin deteni de indigno
kaj forte protestas kontraii tio.

Ni estas esperantistoj. Ni amas pacon. Tamen
same ni amas ankaii nian patrolandon. Al kiu
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LEGANTOJ
lando apartenas la insulo Taiwan? Tio estas
klara kiel la suno. La loganto] en Taiwan
estas civitanoj de Cinio kaj Ciang kaj-sek
estas nur forpelita perfidulo de la cina popolo.
Ankaii tio ne bezonas ian klarigon. Kovata
de la Usonaj imperiistoj Ciang Kaj-sek okupas
la insulon Taiwan kaj entreprenis diversajn
detruajn agadojn al la cina kontinento. Lasttempe,
post kiam la Usonaj imperiistoj komencis militan
intervenon al la arabaj lando], la detruaj agado]
de Ciang Kaj-sek pli furiozigis. Cu tio estas
tolerebla al la cina popolo? La cina popolo havas
plenan rajton doni solidan baton al la bando de
Ciang Kaj-sek restanta sur la insuloj Jinmen kaj
Mazu kaj preni necesajn militajn pasojn, kaj
liberigi sian propran insulon Taiwan Iaii konvena
maniero kaj en konvena ternpo. Tio ja estas afero
tute propra al ni mem kaj neniel koncsrnas al
Usono, kiu situas pli 01 dek mil kilometrojn mal-
proksime. Kiel oni povus aserti ke tio minacas
al Usono? Cio ci tio ja ankaii estas tre klara kaj
necesas nenia klarigo, Tamen el niaj legantoj eble
ankorajl ne ciu] bone scias la historion pri Taiwan.
Tial en tiu ci numero ni presis artikoleton pri
Taiwan en la kutima rubriko pri cina historio. Ni
esperas, ke tio iom helpos al niaj Ieganto],

La Cina popolo estas pacama. Sed se la Usonaj
imperiistoj dailrigos la invadon kaj intervenon al
Cinio kaj devigos nin al milito malgrau pluraj
avertoj de la cina popolo kaj la pacaj deziroj de la
tutmondaj popolo], tiam por defendi la fruktojn de
nia paca konstruado, la cina popolo ja ne tirnas
militon. Car kompromiso kaj subrnetigo al la
invadistoj nenion helpas al la konservo de la
paco. Pri tio ja ciu] nacioj batalantaj por sende-
pendeco de la imperiismaj jugoj havas siajn pro-
prajn spertojn. Ni kredas, ke la vero ciam brilas
antaii cies okuloj kaj ke niaj karaj leganto] gin
klare vidas.

En tiu ci numero krom ekzemplojn de amasa
movado en entrepreno de malgrandaj fabrikoj sub
la politiko de samtempa disvolvo de grandaj,
mezgranda] kaj malgranda] kaj en entrepreno de
teknika plibonigo sub la politiko de teknika
revolucio, ni ankaii mallonge konigas al niaj legan-
toj pri la popola komunumo, la nova formo de
baza socia organizo. Gi estas unu el la plej gran-
daj kaj epokfaraj sangoj en Cinio kaj nt intencas
fari pli detalan informon estonte. Eble tio
interesus niajn legantojn.

La Red.
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Tang Fei.xiao:

fPOfPOlA
M 1 konsideras kiel Iel icon mian viziton al la

Popola Komunumo "Sputniko" en Suiping-
gubernio, Herian-provinco. En la komu-

numo cie regas entuziasmo kaj fervoro; ClUJ

membroj sintenas en alta spirito kun cielotusa
energio por laboro. Sub brilaj radioj de la
leviganta suno ili antaiien marsas al komunismo
kun alte levita kapo per firmaj, longaj pasoj,

Ci tie tiel abundas lajldinda] aferoj, ke ne estas
eb1e finrakonti ciujn, Mi povas nur prtskribl pri
ke1kaj punktoj por niaj leganto].

c. tiu komunumo formigis el 27 agrikulturaj
kooperativoj kaj havas 40 mil membrojn.

Far igirite popola komunumo, la organizajo ne plu
restas sirnpla organizajo por agrikultura produkt-
ado, giaj funkcioj multe pltrnultigis. Vere, en la
komunumo ciu estas kaj Iaboristo, kaj kamparano,
kaj kornercanto, kaj lernanto kaj soldato - kvin
en unu; gla funkcio estas ciuflanka kaj cion-
inkluziva: politika, ekonornia, kultura kaj milita.
Gia strukturo tre similas al eta "stato", ekz., en
gi estas diversaj fakoj de industrio, agrrkultura
tekniko, financo kaj ekonomio, kulturo, edukado
kaj higieno milita afero kaj defendo, ankaii arbar-
kulturo, akvokonservado, bredado, komuniko k.t.p.
... dekkelkaj entute; gi ec havas sian propran
"Fremdaferan Fakon", kaj sendas al aliaj komunu-
moj "ambasadorojn" por plifortigi interrrlaton kaj
kunlaboron inter la komunumoj kaj mtersangt
spertojn.

En la ricprodukta rizkampo
Foto de Wang-Chun-de

IKOMUNUMO
Gia nomo "Sputniko-komunumo" devenas de

tio, ke ci-sornere gi elpafis "sputnikon" de alt-
produkto tritika. Ci-somere, la komunumo rikoltis
entute pli 01 40,000,000 ginojn da greno. Gojo pro la
rica rikolto plenigas komunumon. La partia sekre-
tario k-do Chen Bing-yin tiel gojas, ke li ne povis
bone dormi nokte ekde la tritika rikolto, Lia
vizago brilas de gojo kiam li renkontigas kun aliaj.
Antafie, en ci tiu loko tritikan rnangajon oni ne
povis longe gui ec post la rikolto tritika, sed cijare
la tritika faruno estas super-abunda. Komunuma-
noj diras: "Nun la prob1emo ne estas nesuf'ico de
greno, sed nesufico de spaco por konservi la
rnultegan grenon. Vere, la 20-a produkto-brigado
de la komunumo ec ne havas konstantan mangejon,
car ilia mangejo jam uzigas kiel konservejo de
greno,

La rica rikolto plue Iiber igis cies penson. Sur
la bazo de cijara abunda rikolto de tritiko, iuj
anoj planas altigt la po-rnuan tritikan produkton
gis pl 01 10,000 ginoj en la venonta jaro; alia]
planas altigi produkton de rizo de 10,000 ginoj gis
50,000 ginoj; ankorail aliaj estas pretaj altigi la
produkton de batato de 400,000 ginoj gis 600,000
ginoj po rnuo. En unu kampo por batato la
komunurno plugis la teron gis 12 futoj profunde.
Ili enmetis po tavolo da sterko je ciufuta pro-
fundeco. Cu ankoraii estas strange, ke kreigis
miraklo de alta produkto en tia karnpo?

Post starigo de la komunumo, la labororganizo
pliefikigas kaj fortigas. Unu matenon, kiam mi
vizitis la kampojn de la komunumo, mi renkontigis
kUJ1trupo kun erpiloj sursultre, kiu kantante mar-
sis per lafitakta] pasoj al peco da verdverda
rizkampo. Alproksimiginte, mi pridemandis kaj
sciigis, ke gi estas produkta brigado de Sputniko-
komunumo speciale organizita por prizorgo de
rizprodukto. Nun la plibone organizitaj ter-
kulturistoj Iarigas pli rapidmovaj, pli viglaj kaj
pli gajaj ; kaj la produktado plialttgas. Nun en
Sputniko-komunumo estas dudek mil tiaj brigadan-
oj, kiuj ludas rolon de pioniro kaj sturmtrupo.
Antaue regis tia opinio, ke kamparanoj estas
"sendisciplinaj" kaj "malprogresema]", sed la
novtipaj kamparanoj jam estas disciplinaj laboran-
toj, bone organizitaj.

Preskaii ciu] anoj de Sputniko-komunumo
mangas ce la komuna mangejo kiu disvolvlgis el
la provizora mangejo dum la okupata sezono en la



Je voko de ldariono tuj kolektigas
komunumaninoj por laboro.

Foto de Wang Chun-de

kamparo, Gustuminte la dolcon de la provizora
kolektiva mange]o en la sornero, oni verkis k'uajban-
on (versajo por deklamado kun bambua klakilo)
por gin prikanti:

La mangeio tre bonfara,
je provizo tre tre spara,
da nutra]o plena dono,
tamen por malmulta mono.
Mastrumadon gi simpligas,
produktantojn plimultigas;
rapidigas nia movo,
pligrandigas grenkrepovo.

Precipe la vir inoj, kiuj Iibertgts el la kuirejo
kaj povas partopreni produktadon gin laiidas kun
pli da sato, Sekve oni decidis fondi konstantan
komunan rnangejon, Proksimuma kalkulo montras,

ke post la starigo de la komuna mange]o, la
sparita laborforto egalas al pli 01 4,000 laborantoj.

La aiitune rikoltita greno de Sputniko-komunu-
mo ne plu estos distribuita laii Iabortagoj, sed lail
la nombro de membroj. Ciu membro ricevos sian
difinitan porcion da greno. En la komunumo efek-
tivigos salajra sistemo post la afituna rikolto.
Krom fiksita porcio da greno, ciu mernbro ricevos
difinitan salajron laii sia laborpovo, tekniko en
produktado, kaj sinteno al laboro. Nun ciu] mern-
broj atendas tage kaj nokte gian efektivigon, car
post tio ili Iarigos iom post iom membroj de la
laborista klaso.

Post la autuna rikolto en la komunumo
enkondukigos sistemoj de senpaga ku racado kaj
emerltigo. Tiam, malsanigrnte, membroj povos
ricevi ku.racadon kaj medikarnentojn senpage kaj
la senlaborpovaj gemaljunuloj povos eniri en la
hejmon por aguloj.

Babilante kun k-do Zhong Qing-de, prezidanto
de la komunumo, mi pridemandis kion plej bezonas
nun la komunumo. Li diris: "Nenio mankas nun
en nia komunumo, krom traktoroj. Vere estas tiel:
la komunumo havas superabundon da greno mem-
produktita kaj ciu membro povas havigi al si
meznombre 200 ginojn da porkajo por la kuranta
jaro. En la venonta jaro, ciu ankaii raitos ricevi
pojare 24 ginojn da vegetaja oleo, 30 ginojn da
sukero, 100 futojn da stofo kaj potage unu ginon da
frukto. Krome, la komunumo jam planas konstru-
adon de logejoj por la membroj, pluretaga oficeja
domo por la administracia kornitato, klubo,
Iernejoj, infanvartejo, kinejo ... kaj tiel fari la
komunumon granda gardeno.

Por la mernbroj de la komunumo la tago] post
la aiituna rikolto estos tempo de gojo kaj felico,
Ili bonvenigas la alvenon de tiu ternpo kun vigla
spirito kaj per streca laboro.

Jen konstruigas akvokonservejo per la manoj de la
komunumanoj

Foto de Wang Chun-de



En Henan-provinco jam
iiaj altfornoj, kiuj povas
da gisfero jare.

konstruigis pli 01 20,000
produkti 1,500,000 tunojn

Foto de Tang Mao-lin

LA grandnornbra apero de ma1grandaj a1t-
fornoj en nia 1ando komencigis nur post
kiam Ia Centra Komitato de l' Cina
Komunista Partio, elmetis 1a Genera1an

Linion de 1a Konstruado de Socialismo. Estas
a1vokite, ke oni "grandajn, mezgrandajn kaj
malgrandajn industriojn entreprenu samtempe!"
Kaj jen cie starijds unuj post .aliaj diversspecaj
malgranda] altfornoj, Iaii tipoj fremddevenaj, indi-
genaj kaj miksitaj. .

Suzhou en .Iiangsu-provinco estas 1a urbo, kie
oni p1ej frue komencis konstrui ma1grandajn alt-
fornojn. Kaj estis interesa anekdoto pri 1a nask-
igo de 1a unua malgranda altforno tiea.

Kie1 oni scias, Suzhou estas pitoreska loko, tie1
ke oni diras: "Kie1 1a paradiz' en 1a Cie10, estas
Suzhou kaj Hangzhou sur 1a tero." Sin trovas en
Suzhou Huqiu-monteto, kie estas tiaj vidindajoj kaj
romanecaj historiaj restajoj, kiaj "Spad-lageto" ka]
"Spad-prova Stonego" kiuj sin Iigas a1 la legendo
pri Gan .Iiang, 1a fama antikva majstro de forgado.

Post la liberigo oni trovis tie gisrubajon
postlasitan de antikvuloj en sia ferreduktado,
Lokaj aiitoritatuloj konfirmis, ke dum sufice longa
tempo depost la Iiber igo, tieaj logantoj ankoraii
sercadis por trovi postrestantajn fornfandajojn au
mi neralojn, e1 kiuj ili povus elfandi metalojn.

Sed forpasis jam 2,500 jaroj!
En vintro de 1956, provizado de krudfero

estis nesufica, Pro tio la produktado de la Fabriko
de Agrikulturaj Instrumentoj de Suzhou reduktijiis
kaj la Iaboristoj kaj masinoj farigis pliparte
senokupaj. Ciu] estis en maltrankvilo.

Zhu Ji-fa, 30-jara 1aboristo de 1a fabriko, iutago
ekskursis al Huqiu-monteto kun sia kamarado Zhou
Bao-yu, kaj venis al la Spadprova Stonego. Ili
rirnarkis, ke 1a stonego krevis en la mezo per rekta
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fendo. La gvidisto klarigis, ke sur la stonegon
Rego He-Iu de Wu-regno iam provis la spadon
forgitan por li de Gan Jiang. Kiel akra spado g~
devis esti, ekpensis iIi ambaii.

Alproksimigints a1 la Spad-Iageto, ili trovis gin
p1ena de profunda bluverda akvo, kies fundo estas
tute ne travideb1a. La gvidisto sciigis al ili, ke
tiu estis la lageto, en kiu Gan Jiang hardis siajn
spadojn. ;

La Posteuloj
- Pri la naskigo de la unua

Tiam Zhu Ji-fa ekpensis:
"Kia1 ni ne povus elfandi feron nun, se nia

praulo povis forgi ci tie spadon antafi p1i 01 2,000
jaroj ?"

Tiu penso rapide estigis en li ardan ambicion-
elfandi feron! Jes elfandi feron!

Kaj li diris tion a1 sia kolego Zhou Bao-yu, kiu
estis ankaii tuj a1tirita a1 tiu nova ideo. Perdinte
jarn la emon gui pejzagon, Ia duo rapidis returne
por cie pridemandi, cu ie ci tie sin trovas fermino.

'I'rovigas ja fermino en Suzhou, en Yang-monto,
kiu situas nema1proksime de la urbo, sudokcidente.
Sed la problemo estas, kiamaniere oni povas redukti
feron el kruda minajo.

La nesufiCecon de ferprovizado jam priatentis
la provincaj autori tatuloj kiuj afidinte ke estas
ankoraii aplikata 1a indigena metodo de gisado inter
la popolano] de Ebian, Sichuan-provinco decidis
sendi delegacion por tie studi la aferon.

Zhu Ji-fa estis nomita unu el 1a delegito]. Sed
1a gvidanto de 1a delegaclo estis iu ingeniero Pan,
kiu havis absolute nenian fidon [e la indigena
metodo de gisado.

Veturinte longan distancon trans riverojn kaj
montojn, iIi finfine atingis Ebian. La gisforno],
kiujn ili vidis, estis efektive tre "iridigenaj", tre
sirnplaj. Ili estis nenio alia 01 malgranda] fornoj
konstruitaj per brikoj kaj argiloj sur montodeklivo.
Utiligante la deklivon, oni fiksis transiran tabulon
por enigi minajon en la fornon.

Per tio la popolanoj de Ebian reduktas feron.
Sed ec iIi mem ne scias, kiom longe tiu metodo de
gisado transdonigis de generacio al generacio,

Memkompreneb1e ingeniero Pan tute ne aprobis
tiun metodon, opiniante, ke gi estas unue nescienca
due tro dangera, : . '



Tamen en la menso de Zhu Ji-fa gi elvokis
tute alian reagon: Tiamaniere oni ja elfandas
feron! En li estigls memfido.

Krom la indigena metodo, Zhu trovis tie alian
mirindajon, kio despli firmigis lian fidon.

Li rimarkis, ke la popolanoj de Ebian ne nur
gisas feron, sed ankaii forgas stalon Iaii sia indigena
metodo. Ili ardigas la gisajon kaj marteladis gin
sur amboso gis gi farigas altkvalita stalo.

de Gan Jiang
lIlalgrandaaltforno en Suzhou-

La nomo de tiu stalo estas "Su-stalo".
"Su-stalo?" demandis Zhu Ji-fa kun mirego,

"Kial gi estas tiel nomata?"
Oni klarigts al li: "Car tiu ci forgmetodo

devenis de Suzhou en la antikveco."

Ce ekaiido de la klarigo, Zhu tute ravigls en
ekstazo-la inspiro, kiun li ricevis de Gan Jiang,
sin trovas ja ne nur en legendo, sed ankaii en reala
vivo,

Cio ci tio, kio profunde impresis kaj kortusis
Zhu Ji-fa, farigis motivforto por kreado al la la-
borado. Sed al la intelektulo ingeniero Pan la
afero estis tute alia, Reveninte al Suzhou li tute
neis la valoron de la indigena metodo de ferreduk-
tado kaj ne permesis al la Fabriko de Agrikulturaj
Masinoj de Suzhou gisi feron laii la metodo lernita
el Sichuan.

Kompreneble Zhu ne aiiskultis lian admonon.
Raportinte al la gvida instanco, kion li vidis en
Sichuan, Zhu prezentis sian proponon, ke la fabriko
tuj konstruu indigenan altfornon, kiu estas tiel

FERA FLUO

malgranda, ke gia interno ampleksos nur 0.9
kubmetron. La gvida instanco akceptis lian pro-
ponon favore kaj donis al li plenan subtenon.

Tiel en januaro, 1957, la unua malgranda
altforno starrgis en la Fabriko de Agrikulturaj
Masino] de Suzhou.

Tiu forno estis konstruita sur la bazo de la
antaiia fandforno en la fabriko. Gian eksterajon
konsistigis gasolen-cilindro kaj anstataii uzi brikojn
oni stukis la internon per dika tavolo da argilo.

Tiamaniere la unua forno da fero en la
moderna historio de Suzhou estis elfandita.

Sed samtempe, la forno mem estis ankaii
fandita.

La duan fojon ili konstruis fornon per fajrobri-
koj. Car ili ne havis sperton, la forno ne estis
bone konstruita. Dum funkciado flamoj eligis
multloke el fandajoj. Do post la elfando de forno
da fero la gisado refoje cesis.

En la sinsekvaj provoj estis sukcesoj kaj rnal-
sukcesoj, spertoj kaj lecionoj. Sur la bazo de tiu
paso-post-pasa eksperimentado ili finkonstruis 8-
kubmetran altfornon, kiu povas gisi ciutrihore unu
fojon kaj produkti 12.5 tunojn da fero ciutage.

Ne atendite ili ricevis de tiam multajn vlzltant-
ojn el ciu] angulo] de la lando, inkulzive la dele-
gaclon el tia granda kaj fama Ansan-stalurbo.

Nun la unua malgranda forno jam ne plu ek-
zistas. Ce la loko staras unu 8 kubmetra kaj du
15-kubmetraj fornoj. Kiam mi vizitis la fabrikon,
la fornoj estis funkciantaj. La fabrikestro diris al
mi, ke por kontentigi la vizitantojn, ili intencas re-
starigi la unuan malgrandan altfornon, kiel
modelon. Ilia nuna intereso turnigas al pli gran-
daj altfornoj kaj Martin-fornoj. Li diris: "Suzhou
devas havi sian pezan industrion. Kial ne? Ni [a
havas minon, laboristojn ... Jam en la antikva
tempo nia praulo kapablis produkti Su-stalon per
kiu li forgis la historie famajn spadojn. Ni devas
superi la antaiiulojn, por esti indaj posteuloj de
Gan Jiang."

Pentris Miao Di
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P an Zhong-ku;

L A personaro de Baidi-a Virina Disvendejo,
Sichuan-provinco konsistas el 4 knabinoj.
Ili estas Ou Yong-lan, Fu Dao-Ian, Rao

Zhi-gui kaj Chen Da-ying, La 27-ja1'a, plejaga Ou
Yong-lan estas la direktormo. 8i estas rapidmova
kaj urgema; 5i laboradas serrripoze kaj impetas
spitante ciajn malfacilajojn. P1'o tio la koleginoj
nomas sin "Pulvo-direktorino", La plej juna estas
Chen Da-ying, kiu plej satas kanti. On1 ciam
trovas gajecon tie kie ceestas la malgranda Chen.
Tial oni nomas sin Fraillino Pigo. Do la vivo kaj
laboro en la vendejo iras efektive kun strececo
kaj vigleco.

Post la publiko de la Gene1'ala Linio. de
Socialisma Konstruado, en unu mallonga monato
ili star igis cirkaii sia vendejo 10 malgrandajn
fabrikojn, kiuj aperis kvazaii el ar tfajrajo: hodiaii
Iabriko de sodakvo morgaii tiu de arorna oleo,
k.t.p,

A
Du Pampelmaj Seloi

Reveninte de la kunveno ce la lerninda Qili-a
Disvendejo, la "Pulvo-direktorino" ekdemandis sin
kiel 5i partoprenu en la tutpopola entreprenado de
industrioj, sed trovis nenian orientigon malgraii
longa cerbumado, Guste kiam 5i ernbarasigis, 5i
vidis du parnpelmajn selojn sub la vendotablo kaj
ekpensis en si ke bongustaj estas parnpelrnoj, cu
ne estas uttligeblaj iliaj dikaj seloj, Pensante 5i
ekprenis du uncojn da sukero kaj lavpurigtnte la
selojn ekprovls mangi ilin kun la sukero. Sed fi, ...
tre maldolce gustas la selo. Ju pfi si macis, des pli

gi pikis al la lango, kaj
daiire elfluis la maldolca
salivo el sia bU50. La
preterpasanta maljuna
onklino Li konjektis ke
la direktorino malsanas
kaj bonkore venis sin
prtdemandi, Ou Yong-
lan svingis la manon,
respondis nenion sed
nur forte forjetis la
selon kun grimaco. Ek-
komprenis la maljuna
onklino Li, kaj rigar-
dante la pampelman
selon 5i ekdemandis:
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"P1'o kio vi rnangis gin?"

"Mi provis produkti el gi sukerajon."

"A, por Iari sukerajon!" ridis onklino Li, "Cu
ne estas sukerajisto tiu Wei Li-shu, en nia koopera-
tivo? Kial vi ne petis lian helpon ?"

La ideo placis al la "Pulvodirektorino", si tuj
rapidis al la majstro por lerni la metion. Ili trem-
pis pampelman selon en akvon, kiun ili ciutage
sangis unufoje. Post kelkaj tagoj, la selo ne plu
rnaldolcas, kiam ili ree gustumis gin kun sukero,
Tio gojigis la "Pulvodirektorinon" tiom multe, ke
5i tien citien kuradis por ke oni gin gustumu, Dum
la gajado Fu Dao-lan sugestis Iabr lki sukerrtajn
orangselojn kaj palrno-semojn, kaj la malgranda
Chen proponis utiligon de spik-internajo de maizo.
Tiel ili entute elprovis utiligon de pli 01 dek
sovagaj kreskajo] kaj senutilaj materialoj en
fabrrkado de pli 01 40 specoj da suker ajoj, kaj fondis
la unuan f'abrikon - Fabriko de Suker'ajoj. Kaj
ili faris sensacion en Ia guberruo per malferrno de
Vendejo de Suker'ajoj el Sovaga] Kreskajoj.

La Knabinoi ne Hall:is posl: la Unua Sukceso

Tamen la knabinoj strebis por superi la Qili-
disveridejon kaj ne kontentigts pri la unua sukceso.
En tiu tempo Cui Ji-si de la Distrrkta Kooperativo
reverivoje atingis Baidi-disvendejon post lernado en
Yichang. La knabinoj retenis lm" ce si por lerni
teknikon de li. Lao-Cui* acetis en la gubernia
urbo ferrubon kaj sulfuracldon por ekprovi la
fabrikadon de ferozo sulfata. En la vespero, li
alpor'tis grandan petrolujon por gin uzi kiel kaldro-
non. Malgranda Chen alportis 4 sitelojn da akvo.
La knabinoj ciu] sindonis por efektivigi la eksperr- .
menton.

Ou kaj Lao-Cui gardis la "kaldronon"
sendorme. Je la tria horo nokte 5i demandis Lao-
Cui-on: "Kiom da ternpo ni devas ankoraii atendi?"
Kaj li enmetis termometron en la kaldronon kaj
eltirinte gin li rtgardis kaj dir is: "Ne malpacienc-
igu, ni ankoraii devas iorn atendi." Gis kiam kokoj
krlis la trian fojon, la steloj bri lis malpli forte kaj
proksimigis la krepusko, fine pretigis la preparajo,
Nun estas vico po1' filtrado, guto] de nigra likvajo
sencese falas de la tolsako. Sed la unua rezulto
ne estis kontentiga, malhela estis la koloro kaj



malgrandaj estis la kristaloj. Tuj sekvis la dua
provado, kiu estis fundamente sukcesa. Tiel naski-
gis la dua fabriko, kaj simile ankaii estigis la tria,
Ia kvara. . . .

Al ili tiam alportis kun gongado kaj tamburado
Baidi-a Agrikultura Kooperativo rugan flagon kaj
opini-afison, sur kiu skribigis:

En nia Baidi-a disvendejo,
Laboregas sole kvar knabinoj.
Se vi pensas, ke ne tiel lertaj
Kiel viroj estas la virinoj ;
Konvirikijiu per okuloj spertaj,
Kion ili faris [am gis nun.
Dek fabrikoj cirkaii la vendejo,
Kiel la planedoj al la sun'
Car por plir icig! la popolon,
Ili havas fajre ardan koron.

Malarmit:a la Konservat:ivismo
Multaj rigardantoj kaj esplorantoj amase

venadis viziti ilin, iuj el malproksimaj lokoj kaj
aliaj el grandaj urboj. Iutage "Pulvo-direktorino"
starante antaii la disvende]o montris iun dometon
al vizitanto: "Jen estas nia fabriko de aroma
vegetajoleo." "Cu vere ?" iu el ili diris nekredeme,
"Arorna oleo estas ja varo altvalora." "Jes," res-
pondis la direktorino ridante, "cu placas al vi iom
prir igardi ?"

"La fabriko estas konstruita sur la spaco sub
la tegmenta rand-elstaraio de domo de iu ko-
operativano." La gastoj estis iom mirigitaj de sia
klarigo kaj si daiirigis la prezentadon pri la eki-
pajoj kaj produktaj procedoj. Fine si alprenis
botelon da likvajo kaj montris al la gastoj : "J en
estas nia fabrikajo." La dubemulo transprenls la
botclon, gin prtrigardis ciuflanke, kaj videble 1.a
pensado ankoraii ne sin liberigis gis nun de
konservativaj oplnioj. Li fine jetinte ekr igardon
al la direktorino, l1!etiris la botelostopilon por
konvinkigi per la propra nazo, Kaj nur tiarn li
konvinklgts.

Apud ci tiu fabriko estis tiu de kupro sulfata.
Sur la maldekstra flanko de la pordo oni povas
legi sur paperrubando "Prilaborejo de Kupro
Sulfata". Tio ne malpli mirigis la dubernulon, kiu
tute ne atendis ke ili povas produkti ec tian
hemiajon.

Kiam foriris la viz itantoj, oni legis el la notli-
bro de opinioj : "Post Ia trarrgardo de la fabrikoj
starlglta] de la knabinoj, kiuj produktas altkvalit-
ajn kaj valorajn kemiajojn mi povas nur gisfunde
forjeti kaj cindrlgt miajn konservativajn pensojn
en la fornon de via fabriko. Mi nepre tuj ekagos
post: mia hejmreveno por vin kuratingi." La
skrlb.nto estis certe neniu alia 01 la dubernulo.

"OSTORODADO DE
FORMIKOJ"

KURANTAJ AFEROJ * KURANTAJ AFEROJ * KURANTAJ AFEROJ * KURANTAJ AFEROJ * KUR.ANTAJ AFEROJ

Jen nova termino nekompren-
ebla. Nur antaii kelkaj tagoj,
kiam mi vizitis la masinfabr ikon
"Nord-oriento" mi ekkomprenis,
ke gi estas nova metodo en
maslnfabrika industrio.

Tiu ci termino slgnifas uzi unu
aii plurajn malgrandajn masinojn,
specialajn instrumentojn por
prilabori samtempe unu grande-
gan masinpecon en gia fabrikado.
La tuta spektaklo sirnilas al aro
da formikoj rodantaj ostopecon.
Guste pro tio la laboristoj al-
prenis la origtnalan terminon
por tiu labormetodo.

En Ia nomita masinfabriko rni
vidis gigantan masinon [usfabri-
kitan de la laboristoj lafi tiu ci
metodo. Gi estls masino por
produkto de kemiaj sterkoj-
altprema gaskundensiga masino
por nitrogeno kaj hidrogeno,
Oni opinius, ke gi estas prila-

borita per grandtipaj masinoj.
Sed mi propraok ule vidis, kiel
4 malgrandaj spcciale faritaj
tornlloj Iaboris k iel vespoj aii
sur au interne de la cilindroj,
kaj fine ilin pretigis.

Apud alia granda masinpeco
de la gaskundensiga masino mi
Ionge restis. Tiu ci masinpeco
kun stranga Iorrno longis je 4.9
metroj kaj pezis pli 01 dek mil
kilogramojn. Gin prilaboris du
specialaj masinoj. Unu el ili s.n
sovis en gian internon; kaj la
alia kapablas torni, bori , eberiigi
kaj prilabori cu vertikale, CU ho-
rizontale. Tamen la plej intere-
sa estis al ia speciala masino no-
mata "fluganta satel ito". Gi
povas Iabori cie, jen sub la
granda masinpeco, jen ce gia
piedo.

Anstataii grandtipajn kom-
plikajn masinojn, oni uzis cntute
19 tiajn specialajn masinojn en
7 specoj por produkti la gaskun-

densigan masinon kun pezo de
182 tunoj, Laji aserto de vicmi-
nistro de Maslnindustria Minis-
terio tiu ci metodo estas apli-
kebla ankafi al la fabrikado de
grandtipaj elektr'a] rnasino] kaj
masinaroj por stalo-rulprernado.
Gia plua evoluigo certe helpos
al la solvo de la fabrikado de
grandtipaj ekipajoj kaj gi
montras al 11i novan kaj gravan
direkton por konstruado de peza
rnasin-industrro de Cinio.



EN verko pri cina historio trovigas noto pri la
t.n. "Ielica rizplanto" kun naii spikoj kiu
aperis pro la ideala regado de la suvereno. Sed

tio estas nur flatajo de altranga] feiiduloj al la irn-
periestro, kaj fakte neniu iam tion vidis. Sed nun
vere kreigls mirindaj novaj specoj de rizo el la
manoj de Jiang Shao-fang, junulo de Yulin-
gubernio, Guangxi-provinco, en la mallonga eks-
perimenta periodo de 1<155gis 1958!

Jiang Shao-fang estas junulo nur 20-jara. En
liceo li Iernis nur dum unu jaro kaj duono, havas
nenian honoran titolon de instruiteco, kaj ec ne
ellernis la elementan algebron, Li diris al ni, ke
algebraj ekvacioj ankoraii tre genas lin. Sed
guste estas li, kiu faris grandan kontribuon kaj
aldonis novan brikon al la naturscienco. Per
apliko de la teorioj de Darwin kaj Micurln kaj
dank' al pena studado kaj laborado, kuraga] revado
kaj eksperimentado, fine li sukcesis akiri unuajn
hibridojn kruciginte la rizon kun maizo kaj rizon
kun sorgo, kaj per plua kompleksa krucigo jam
sukcesis riclgi kaj firmigi la heredan fundamenton
de la nova speco.

Qin Si:

Juna Kreinto de
Jam en la jaro 1955 Jiang Shao-fang ekrevadis:

Cu estas eble kreskigi la rizplantojn plurspikaj?
Se tio efektivigus, kiel grandan signlfon tio havus
por la socialisma konstruado de nia lando! Tiam
li estis laboristo en la eksperimenta gardeno de la
Seminario de Yulin, kaj li komencis kuragajn eks-
perimentojn per senseksa krucigo-s-greftado de
rizplanto kun maiz-planto, kunligate kun sia eiutaga
labortasko. Sed en la komenco, kion li rikoltis,
estis nur fiaskoj kaj mokoj. Rizo kaj maizo estas
monokotiledonoj, kaj preskaii ciu] koncernaj verkoj
asertas, ke ili estas nekrucigebla] sensekse pro tio,
ke ili ne havas kambiumon*. En la komenco, du
instruistoj de botaniko kunlaboris kun li en la

KNABO VENDANTA ]URNALOJN
Dao-anh-K ha

Ci matene la zzrbo sur sin portas 1'ugajn
koltukojn

La disaudigi!oj antai1enpusas ilin la etulojn
Mi vidas AIge1'ion

trane miloj da b1'akaj aloj
trrms milionoj da ko1'aj aloj

disflugadi tra eiuj Hanojaj st1'atoj

Jen knabo rondc bela alvenas solenaspekte
La lipoj 1'idetante, invitadas delikate:
- Nume1'on por mi vi aeetut
Pe1' numero AIge1'ion vi subtenu!
En liaj okuloj k1'istalaj
Ekvidas mi Alf1e1'ion

heroan lin-mem starantan
la f1'unto la1'fla makula je sanga SP1"UCO

la b1'ako malgrasa ei1'kai<p1'emata de ~i1'ita
flago ...

En lia brusro etega
Ekai<das mi la junan koron

gut post gutoj la AIge1'an
bat-batanta

sangon plo1'-
plo1'anta ...

Ekemociii';as mi, haste etendas mi rnoneron
-Ja, ja, donu nume1'on. " .
Kaj li pluen i1'adas, sia ha1'a1'Oen laga vento

, ilirtadas.

Kiel bela tia mono kiu
balda'u ekflugos tra montoj kaj valoj

T1'anspasonte le1'nejajn altojn, 1'ive1'ajn' pro-

fundojn, ma1'ajn vastojn,
G:is la AlfJe1'an mcrbordon alpo1'tonte la in-

fanajn di1'ojn
Kiel viziton al liaj amikoj tiom fo1'aj

Ci-matene, mia plej juna [ratar
Fe1'vo1'eme

oieras tagon de 01"

Knabo la felica i1'adas aki1'i sukceson
Saltetante sur la strato, la f1'esnaskaj b1'ak-

aloj etendante

prern-prerncs la ju1'nalon je sia flanko
prem-p1'emas AIge1'ion en sia 'koro!
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Miraldoj
eksperimentado, sed poste ankaii
ili opmns, ke nenio povos
rezultigi el ilia klopodo, kaj sin
retiris antaii la malfaciloj. Sed
Jiang Shao-fang daiirigis per-
siste la klopodadon, kaj post 62
fojoj da fiaskoj, finfine sukcesis
je la 63-a provo. Li esplore
distrancls trunketon de mono-
kotiledono kaj trovis, ke
estas konuseto proksime al la radiko. Li prenis
tiun konuseton kiel greftan punkton kaj miraklo
estigis. "Ankaii bambuo apartenas al Ia mono-
kotiledono]," li diris al ni kun rideto. "Cu gi ne
elsovas konuseton, kiam gia bambuido komencas
elkreski?" Car li ne trovis pretan terminon por gi
en la Iibroj, li donis al gi la nomon "kreska
konuseto". Lastatempe, kelkaj agronornia] pro-
fesoroj vizitis lin kaj ekmiris audinte tiun fremdan
terminon, sed fine ili aprobis gin.

"Nun la konuseto jam povas esti tiel nomata,
car ankafi la profesoroj gin aprobis." Kiam Jiang
Shao-fang tion diris al aliaj, li montris sentimenton
kian havas patrino rememorante pri la nomado de
sia novnaskita infano.

Samternpe li ankaii faris eksperimenton de
seksa krucigo por ricevi hibridon devenantan de
rizo kaj sorgo, Estas nefacila afero rnortigl la
stamenojn de rizo por ke giaj pistilaj stigrnoj estu
fekundigitaj per poleno de sorgo. Sed Jiang Shao-
fang, la plenumanto de tiu eksperimento estas nek
profesoro nek teknikisto disponanta pri diversaj
necesaj instrumentoj kaj aparatoj. Li ne havis ec
termometron, kaj estas luksajo por li polen-peniko.
Li do prenis pecon da rlztigo senartika, prenis per
gi iom da poleno de sorgo kaj gin blovetis sur la
stigmojn. Por mortlgo de la stamenoj kaj arta
fekundigo oni bezonas horlogon por kalkuli tempon.
Kaj ne havante brakhorlogon, li devis agadi lau la
sonoradoj anoncantaj la finigon kaj komencigon de
lecionoj ;car la interleciona paiizo estas 10 minutoj,
cio li devis elkalkuli pli au malpli longajn temp-
daiirojn en la koro.

Estas tre interese por Jiang
Shao-fang tion rememori. "Eble
mi ne povus sukcesi, se mi
havus kompleton da bonaj in-
strumentoj. Ekzemple, bon-
kvalita kaj kara gluajo por
fermi greftan punkton eble ne
estas tiel taiiga por rapida
kreskado de la greftajo kiel la
riztigo kiun mi uzis por fiksi la
greftajon. Tiel same, eble mi
ne kuragus fari la eksperi-
mentojn, se mi estus leginta
pli multe da libroj asertantaj
jen tion kaj alion neeblaj.'

Nun la rizplanto hibridigita
kun sorgo jam generIs gis la
kvina generacio. La tigo de la
nova rizospeco dikas kiel la

malgranda fingro kaj pli altas 01 horno, ciu
planto distigigas kaj disbrancigas en 10 gis
20 spikojn havas pleje po 600 grajnoj. Mallonga
estas gia maturrga periodo kaj granda estas
gia produktokvanto. Lairtakse, ciu muo povas
produkti c. 5,000 ginojn da rizo, kaj dufoje
ciujare entute 10,000 ginojn (t.e. 750 kilogram-
ojn po aro). Lastatempe, miloj da vizitantoj venis
unuj post aliaj por intervjui lin kaj pririgardi lian
eksperimentan karnpon. Inter la vizitantoj estas
estroj de produktaj grupo], estroj de agrikulturaj
kooperativoj, sekretarioj de vilaga] parttkornitatoi,
studentoj, aktoro], specialistoj kaj profesoroj.

Vastaj estas la interesoj de Jiang Shao-fang.
Li neniel kontentigas je la atingitaj sukcesoj.
Kontraiie, li rigardas ilin nur kiel komencon. Nun
sub lia eksperimentado kaj provkulturado estas pli
01 ducent plantajoj, inter kiuj la kreado de frostre-
zistema transvintra rizo jam sukcesis, kaj tio solvos
por suda Ciniola problemon de trifoja plantado de
rizo en unu jaro. La valoro de tiu sukceso estas
sendube grandega. Li intencas ankaii reformi
arakison per krucigo por devenigi hibridon, kies
legumeno] havus po 5-6 au ec pli mu ltajn grajnojn,
kaj li havas grandan fidon pri tio. Li estas
ne nur juna sciencisto, sed ankaii amanto de
belarto. Li satas pentradon laii cina klasika stilo
kaj la arton de belskribo Li povas tre bele man-
skribi. Sur liaj librobretoj oni trovas tradukajojn
de "Origino de Specoj" de Darwin kaj verkoj de
Micurin.

* Histotavolo de jrukto a'u tigo formanta novan
histon (cambiumJ.
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Ou Lin:

La Sekreto de
A

C IU-TAGE en frua mateno, maljunulo Ajsan
silente forlasis la hejmon kun sia malgranda

nepo rajdante sur malgranda azeno kaj revenis nur
vespere. Lia f'i lo Klim, cefo de la Progresa
Agrikultura Kooperativo, jam vane pridemandis
sian patron kaj filon multfoje pri la kialo. Iun
tagon, li forlasis la kamplaboron dum duontago
por stele sekvadi sian patron, kaj finfine solvis
la enigmon.

Je la komenco de pr internpo, disvastigis en
Xinjiang-provinco grava novajo, ke la konstruata
Lanzhou-Xinjiang-a Fervojo baldaii etendigos en
tiun ci provincon, kaj la trafiko atingos Hami-n en
autuno ci-jare. Maljunulo Ajsan estis tiel goja
pro tiu informo, ke li ne povis endorm igi dum la
tuta nokto. En la sekvinta tago li veturis kun sia
ncpo sur azeno al la fervoja koristruejo Oni
gv.dis la rnaljunulon cirkailt-igardi la laborejon.
Durn rondi rado la malj unulo pensis: Tiuj ci junu-
loj alven:s de rnilojn da Ii-oj malproksime al Hami-
gubernio forlasinte siajn gepatrojn kaj hejmojn, nek
POl' oro nek por argento, sed nur por Ia bono de
ni kvin milionoj da Xinjiang-anoj. Ili estas vere bo-
naj infanoj de Prezidanto Mau Ze-dung, Per kio do
ni Xinjiang-anoj devas bonvenigi ci tiujn fervoj-
konstruantojn ? Gobio ja estas brula kiel fajro
dum somero, kaj oni ne povas ec trovi ombron
por s.n sirrni. Kiel bone estus se ni povus ilin
regali per niaj bongustaj Hami-melonoj .. " La
maljunulo ekdecidis en si kaj rapide reiris hejmen.
Li kaptis sian filon je la brako kaj dir is:

"Mi diras, Klicjo, kiel cefo de la kooperativo,
cu vi pensis pri la neceso planti iom da melonoj
por ili?"

Seneese etendigas la fervojo en Xinjiang-provinco
Foto de Qi Guan-shan

Ujgura
"Por kiu] ?"
"Por la junuloj kiuj konstruas fervojon."
Klim diris kun rideto: "Certe, la komitato

jam diskutis pri la plano pligrandigi la plantan
areon de melonkampo je dudek muoj."

"Bone! Ankaii enkalkulu min inter la plantan-
toj."

"Vi?" ekmiris Klim. "Pac]o, vi havas jam
sepdek du jarojn!"

"Kio? kio?" La maljunulo pretis ekpreni la
manon de sia filo por provi la brakforton. "Cu
monta aglo kadukigos ?"
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Guo Xian-hong:

Ekstarintaj

TUJ antaii 10. reiro al sia heirnlando, iu fame
konata maljuna specialisto, doktoro de

fiziko el iu kapitalista lando sendis al nia fabriko
longan leteron el Sanhajo por esprimi sian dankon.
Trovigis interalie en tiu letero la a paragr'I'rovigi

"Mi petas, ke la juna laborejestro kaj la dili-
gentaj laboristoj pardonu la scienculon, kiu laii-
dante la bonkvalitajn produktajojn iufoje dubis pri
la lerteco de iliaj manoj, kaj pri la preciz-torniloj
kiujn ili faris; kaj ankaii lin pardonu pro liaj
maldecajoj rezultitaj el tiuj ci duboj. Refoje mi
petas ilian pardonon kaj mi volonte portos al la
popolo de mia lando la bonan impreson kiun mi
akiris en Cinio."

Mi finlegis la leteron ricevitan pere de mia
cef-ingeniero en la bruado de diversaj masinoj,
kaj reaperis en mia kapo la mireganta rnieno de la
maljuna specialisto kiu vizitis nian fabrikon antafi
unu monato.

Iun matenon, mi iris kiel kutime al la grupeto
de elstampita peco, ne pro tio ke mi, kiel Iaborej-
estro, estas partieca al tiu grupeto, nek pro tio ke
mi ankoraii sopiras al la masino kiun mi uzadis, sed
tial ke Iaii mia opinio la elstampita peco estas unu
el la plej gravaj pecoj de la elektrometro, la koro
de la elektrometro; se mi ne vizitus tiun ci laborejon



Maljunulo
_ "... Estas ne grave kiu plantos la melonojn.
Cu ne suficas, se ni povos sendi melonojn al ili en
aiituno?" Retropasinte Klim lin milde pacigis.
"Kaj krome, ciuj plantantoj estas jam difinitaj,
estas ne eb1e sang!" mensogis Klim.

La maljunulo jetis koleran rigardon al sia filo,
sciante ke estas vane plue peti. La sola kaiizo
estas ke "pacjo jam maljunigts".

Ajsan foriris de sia filo kun kolero, kaj ko-
mencis serci la ma1junajn kamaradojn kun kiuj li
kutime babi1as, 1udas kartojn en arbombro, ail
dormas sur sternitaj surtutoj. Ili ciuj' estas

ma1junuloj fortaj kaj solidaj kie1 ma1junaj kverkoj,
kiuj "rnalkontente'tguas sian emeritecon. La pro-
pono de Ajsan estis varme akceptita. Ili forrajdis
sur azenoj kun fosiloj. Post kelktaga esplorado kaj
diskutado, kiel melonkarnpon ili difinis nekulturitan
terpecon sep liojn for de la vilago, facile akvumeb1a
laii situo, kaj poste ili kolektis suficajn melonsern-
ojn. Do estigis nova rnelonkampo kiun ec la cefo
de la agrikultura kooperativo ne sciis. La mal-
[unuloj ciutage foriris de la hejrno frue kaj
revenis rnalfrue. Kvankam tio kaiizis suspekton
a1 multaj, tamen ili estis fide1aj al siaj vorto],
tenante la sekreton gis kiam Klim sekvis sian patron
al la melonkampo kaj malkovris gin. Li tiel kortusi-
gis ke li ne povis sin esprirni per vortoj. Sajnis
a1 li ke la vivegaj maljunuloj pli [unigis, kaj antaii
liaj oku1oj aperis sceno de fervoj-konstruantoj
rnanganta] bongustajn melonojn.
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Homoj
almenaii unufoje ciutage, mi ne povus sidi trankvi-
le en 1a oficejo.

Guste tiam envenis renkonte al mi ke1kaj
gastoj en eiiropaj vestoj kaj akompanataj de la
cef-ingeniero.

Apud la cef-Ingentero, iras maljunulo duon-
ka1va kun eta liphararo. Li portis en la mano
promen-bastonon, kaj de lia sultro pendis foto-
aparato. Vidante tiajn ornamajojn, mi konjektis,
ke li estas au profesoro aii specialisto.

La cef-ingeniero diris al la profesoro:
"Jen estas la estro de tiu ci laborejo."
La sperto diris al mi, ke gastoj, kiuj vizitas la

laborejojn akompanate de la cef-ingeniero nepre
estas fame konataj personoj kiuj kontaktigis kun
1a administracio de 1a fabriko [am antaii sia vizito.
Mi etendis al li mian manon bonvenige.

Inforrniginte ke mi estas la estro de la la-
boreio, li malrapide forigis siajn blankajn gantojn,
manpremis min malforte kaj retiris la manon. Lia
mano, sarne kiel lia ringo kun diamanto, estis
ma1varma.

"De kie venis la profesoro?" mi pensis. "Li
foriros post ne pli 01 tri minutoj."

Tamen li ne foriris tie1 rapide kiel mi pensis.
Li iris per taktaj pasoj ne rapideme, observante la

diversajn masinojn importitajn el Budapesto kaj
Leningrado, kaj kiam li atingis la masinojn fabri-
kitajn en Cinio liaj paso] farigis pli malrapidaj,
kaj liaj okulo] atente rigardis al 1a masinfabrikilo]
funkciantaj.

La elstampitaj pecoj en komplikaj formoj
produktigas je la rapideco de du pecoj po sekundo ..
Lia rlgardo sekvadis la rapidan manipu1adon de la
1aboristoj kun pli granda atento.

He! cu la profesoro precipe interesigas pri la
rnasinoj }abrikitaj en Cinio, kaj je tiu ci parto de
la elektro-metro? Kiam mi tiel pensis, la pro-
fesoro ekklinis sin' kaj atente observis; kaj la
antaiie mantenita promen-bastono estis metita sub
1a brakon.

"La laikojn interesas spektaklo, sed 1a fakulojn
vera arto". Li ne nur observis kun kompetenteco,
sed ec aiiskultis la bruojn de la irado de la masino
kaj la frapado de la stampmodelo.

"Tiel, 25,000 pecoj en ciu dejoro?" demandis la
profesoro iomete balbutante en dialekto simila al
la Sanhaja kaj Nord-Gjangsu-a,

"Jes" mi respondis, admirante la ekzaktecon
de la takso de la profesoro.

"Kia estas la tuta produkta kvanto de ciu
modelo?" ree demandis 1a profesoro.

"Meznombre 800,000 gis 1,000,000."
La profesoro sajnis kontenta kaj prenis unuel

1a e1stampitaj pecoj jus faritaj kaj palpis gian
randon. Li palpe mezuris la dimension de la
dornoj kaj la neebenecon de la rando per la fingroj
(oni ne kapablas fari tion sen sperto akirita dum
multaj jaroj). Laii lia] movoi, oni povas aserti ke
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li estas spertu1o. Liaj "observado", "Aiiskultado",
"palpado" estas ja ne simp1ajo. Estis do ne mirinde
ke Ii sintenis tie1 fiere.

"Kio estas 1a sekvanta procedo?" min demandis
la profesoro formetante 1a e1stampitan pecon
kvazaii li estus ekzamenanta iun studenton.

"Kunnitado," mi respondis, kaj
"Kvankam sperta, tamen ja tro fiera."

"Kunnitado sen 1avado?"
Mi respondis: "Laii nia teknika regularo,

estas ne necese lavi ilin, car 1avado estas tro teda,
kaj konsumas multe da gasoleno, Se oni zorgas
pri Ilia pureco, 1a partoj ne makuligas de olea
rnalpura]o."

pensis,

La profesoro dube skuis sian kapon kaj diris:
"Perrnesu min vidi vian kunnititajn produktajojn."

Mi iris kune a1 1a kunnita masino. La suno
jam alte pendis en 1a cielo. La sunradioj
enpenetris tra 1a vitraj fenestroj kaj faris stalob-
jektojn bri1antaj. Ne atendante mian he1pon li
prenis unu e1 1a jus kunnititaj kombinajoj; sed li
ne tuj prirtgardis gin, li ma1rapideme e1prenis
1upeon cl sia poso kaj ferminte unu oku1on gin pri-
rrgardis deta1e. Mia rigardo senkonscie renkontis
tiun de 1a cefingeniero kaj mi trovis ke sur 1ia
ridetanta vizago nenia eksciteco trovigis, La pro-
fesoro, observinte ke1ke da kombinajoj unu post
1a alia, forprenis siajn oku1vitrojn or-kadritajn, kaj
premante 1a manon de 1a cef-irigeniero diris tre
ekscitite: "Ne atendite, ja ne atendite, 1a 1aboro
estas tre bone farita."

"Cu ankoraii trovigas seriozaj difektoj laii via
opinio?" demandis 1a cef-ingeniero.

"Cu 1a masino estas farita en Cinio?" La pro-
fesoro demandis mallaiite, sed 1iaj vortoj penetris
miajn ore1ojn kie1 tondoro. La cef-ingeniero jetis
sian rigardon a1 mi, kaj ne atendante 1ian res-
pondon, mi diris montrante 'la rnasinon:
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"Cu vi ne vidas sur gi 1a markon 'La Masin-
fabriko de Senjang, Cinio.'?"

La profesoro nek rigardis a1 1a marko nek faris
ian esprimon sed diris a1 mi sinturnante:

"Bone iras via produktado de elektrornetro-
pecoj cu kvante cu kva1ite, tiu ci masino produktas
bonege."

penas superi la produk tojn de
en Usono kaj FRANTI en Anglio."

"Ne, ni
Westinghouse
mi diris.

Sajnas ke 1a profesoro havis novan dubon pri
tio kion mi diris, tia1 mi desegnis 1au mia kutimo
per mia fingro, sur 1a tero genera1an skizon de 1a
p1anita plibonigo. La profesoro aiiskultis kaj
kapjesis ke1kfoje, estis videb1e, ke li konsentis kun
mi. Kiam mi diris, ke post dek au iom pli 01 dek
[aroj, ni superos tiuflanke Ang1ion, li subite min
demandis:

"Cu vi estas ingeniero ?"

Mi kapneis.
"Ah, e1 kiu universitato vi diplomigls ?"
"Mi neniam studis en ia ajn universitato, mi

estis 1aboristo kaj nun promociita a1 1a posteno de
laborejestro."

Tio, kion mi diris, ja estas ordinara, sed li
estis tie1 surprizita ke li si1ente rtgardis min por
longa tempo kvazaii en mi, masi nejestro malpli
01 30-jaraga, trovigas ia neimageb1a mistero ....
Kaj finfine sur 1a blanka kaj sulka vizago aperis
rideto:

"Dankon, la cina 1aboristo donis a1 mi pro-
fundan lecionon."

Tion dirinte, li gentile k1inis sa1ute 1a kapon a1
1a cefini!;eniero kaj eliris el 1a 1aborejo kaj 1a vizito
tiel firiigis.

Tio okazis antaii unu monato. La sekvantan
tagon post lia foriro mi informigis de la cef-
ingeniero ke li esta internacie fame konata speci-
alisto pri elektrometro. Dudek [arojn antaiie, tiu
ci titolita specia1isto foje venis a1 nordorienta
Cinio kie1 membro de iu vizitantaro, li ankoraii
nebu1e memoras, ke sur 1a stratoj trovigis krom
soldatoj en grizverdaj uniformoj, komercistoj en
eleganta] europai vestoj, nur malgrasaj kaj mal-
puraj mizerulo] en cifono]. "Ne civilizita", "mal-
sanuloj de 1a Ma1proksima Oriento", "cio dependas
de la fremd1andoj", tiaj sajnis 1a tiamaj nesangeb-
lajoj ; estas kompreneb1a ke li havis dubojn cifoje
vidinte novan Cinion.

Je 1a fino de sia 1etero 1a specialisto de e1ektro-
metro skribis:

"Tio kion Prezidanto Maii Ze-dung diris, estas
fakto ke vi cino] vere starijiis.'



v. Rogov:

V. EROSENKO
-Amiko de Lusin

El fremdaj esperantistoj kiu donis plej gr andan influon al la Esperanto-movado en tinio,
estas V. Erosenko, rusa blinda poeto, kiu estas tre [ama ankau en Japanio. Li instruis Esp-on
en la Pekina Universitato kaj postlasis al ni ke lkajn belajn literaturajojn. Sed tre malmulton
oni ail.dis pri li post lia reveno al sia patrio en 1923, ~is antau nelonge ni legis el la gazeto
"Amikeco Sovetia-tinia" n-ro 26, 1958, la artiko lon de V. Rogov, kiun ni densige esperantigis
sube. - La Red.

EN "Voko" - novel-kolekto de Lusin, estas
novelo en tri pago] titolita "Komedio de
Anasoj", en kiu la aiitoro skribis: "Ne

longe post sia alveno al Pekino kun gitaro la rusa
blinda poeto Erosenko ekplendis al mi:

'Solece, solece, tiel solece kiel en dezerto!'
Tio devas esti vera, sed mi ne sentis la samon;

jam longe mi logis ci tie!"
La novelo plue priskribis, kiel la poeto acetis

dek kelkajn ranidojn kaj bredis ilin en malgranda
baseno. Kaj poste li acetis ankaii kvar anasidojn,
kiuj formangis ciujn ranidojn. El la tuta simbola
esenco de la pricizo de la vivo de bestetoj, aten-
tinda estas la simpla priskribo pri la blinda poeto
mem: "Li ciam insistas pri la ideo - vivi el propra
laboro, kaj ofte diras, ke virinoj povas entrepreni
bestbredadon kaj viroj devas kulturi la kampojn."

En la fino de la novelo Lusin skribis: "Kiam
la anasidoj demetis la flavan lanugon, subite
eksopiris Erosenko al sia- 'Rusiopatrino' kaj urge
vojagis al Cita .... "

La novelo finigas per: "Nun la tempo san-
gigas jam de somerfino al vintro-komenco, sed
venis nenia novajo pri Erosenko informanta, kie
ja 1i nun trovigas, nur la kvar anasoj, ankoraii
kvak-kvakas sur la dezerto."

La novelo estis verkita en la jaro 1922, kvar
monatojn post kiam Erosenko forlasis Pekinon, kaj
publikita en decembro de la sama jaro en n-ro 12,
vol. 8 de la "Virina Gazeto". Erosenko forlasis
Pekinon je la 3-a de [ulio, 1922 por ceesti la 14-an
Universalan Kongreson de esperantistoj en Helsinki
tra Cita kaj Moskvo, La 4-an de novembro en la
sama jaro li revenis al Pekino, kiun li definitive
forlasis je la 16-a de aprilo, 1923, por reveni al sia
patrio.

V. Erosenko Olepentris Culuta Golou

La plej granda eldonejo en malnova Cinlo, la
Komerca Presejo en Sanha]o, eldonis en januaro
1922 la libron "Fabeloj de Erosenko", kiu konsistas
el 12 fabeloj tradukitaj de Lusin el japana Iingvo.
Samjare la Presejo eldonis ankau lian dramon
"Nubo de Persikflora Koloro", kiun Lusin cinigis
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en kunlaboro de la aiitoro
majstranta japanan ling-
von, sed nenion scianta
pri la cina. Lia kolekto
de noveloj "Rakontoj de
Velkintaj Folioj" tradukita
de Hujucz kaj Xia Mian-
zun el Esperanto estis
enmetita en la Biblioteko
Orienta de la sama eldon-
ejo. De post tiu tempo
liaj verkoj estis plurfoje
eldonitaj en cina traduko.

Erosenko estis amiko de Lusin kaj de februaro,
1922 gis aprilo, 1923 li logis kaj laboris kune kun
la lasta en Pekino, Sed el la Plena Verkaro de
Lusin eldonita de la Popola Literatura Eldonejo
1956, oni povis legi nur simplan noton pri li:

"La blinda poeto Erosenko estas ruso, kiu
verkis plurajn fabelojn en Esperanto kaj japana
Iingvo. En la jaro 1921 li venis de Japanio en
Cinion kaj instruis Esperanton en la Pekina
Universitato. "Nuboj de Persikflora Koloro" k. a.
el liaj verkoj estis tradukitaj de Lusin en cinan
Iingvon."

Kia homo estis Erosenko? Kian sorton li poste
havis? Pri tio mi komencis enketi de la jaro 1938.
Sed mi ne trovis pli detalajn materialojn ce
koncernaj institucioj en Moskvo, Cita, Leningrado,
Pekino kaj Sanhajo.

En la printempo de 1957 mi renkontis en
Japanio intimajn amikojn de Erosenko, maljuna
verkisto Akita Ucjaku kaj la jurnalisto Kamioka
Seici, vizitis ankaii Ia parencojn de la studanto de
rusa literaturo, verkistino Soma Kuromizu (1877-
1955).. Ce ili mi informigis pri la vivo kaj agado
literatuta kaj socia de Ia rusa poeto en Japanio.

Akita vidis Erosenkon lastfoje la 7-an de
novembro, 1927 sur la Ruga Placo en Moskvo.
Tiam Erosenko laboris kiel tradukisto en la
Komunisma Universitato de Orientaj Laboruloj.
La maljuna verkisto, kiu estas unu el la iniciatin-
toj de la japana socialisma [unular-movado
rakontis:

"Erosenko ne estis marksisto, sed li simpatiis
kun orientaj revoluciistoj kaj la unuaj japanaj
socialtstoj. . . Sendube, li estis progresema homo
kaj revoluciulo en la karaktero. Li ludis gravan
rolon en propagando pri Ia grandioza rusa revolucio
kaj enkonduko de antaiirevolucia rusa literaturo
kun demokratia tendenco."

"Atentinda estas tio," diris Akita, "ke Erosenko
estis treege sentema kaj kun temperamento ekscit-
igerna. Cetere li estis tre sincera kaj fidela al
siaj kredo kaj amikoj. Kiam la granda Oktobra
Revolucio havis rektan influon en Japanio, Eros'enko
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estis tre bonvenigata persono en Tokio. Tre alte
taksis lin Katajama Sen, kiu trovis en li specialiston
majstrantan japanan lingvon kun kapablo tre
precize japanigi rusan originalon. Erosenko ak-
tive partoprenis la laboron de la literatura societo
"Kulturanto", kiu unulgis siatempe japanajn
socialismajn junulojn. Pro sia aktivado en social-
isma movado japana registaro prenis lin "mal-
bonulo", kaj forpelis lin el Japanio al Vladivostok,
tiam okupata de blankaj banditoj kaj imperiistoj.
Sed, oni ne scias, kiel li sukcesis atingi Sanhajon,
kaj poste iris al Pekino."

En Japanio, eldonigis tri volurnoj de "Verkoj
de V. Erosenko" en japana lingvo.

1. "Kantoj antaii la Matenigo", 1921, kom. de
Akita;

2. "La Lasta Spiro", 1922, kom. de Akita;
3. "Por la Homaro", 1924, kom. de Kamioka

Seici.
Tiuj verkoj preskaii tute pereis en la tempo, kiam
la japanaj militaristoj entreprenis ekstermadon de
"dangera] penso]",

Antaii ne longe eldonigis en Japanio lia
ampleksa biografio: "La Blinda Poeto V. Erosenko'
verkita de esp-isto Takasuki Iciro, literatura pro-
fesoro de Sizu Oka Universitato, en 1956. Japanaj
amikoj rimarkigis al mi ke en gi trovigas sufice
multe da materialoj ne gustaj, mi opinias, ke giaj
cefa] materialoj estas tamen findindaj.

Lai1 tiu libro Vasilij Erosenko, alvenis al Tokio,
Japanio la 27-an de aprilo 1914, tri monatojn antaii
la unua mondmilito. Li venis tien komisiite de la
Societo de Rusaj Esperantistoj viziti S-ron
Nakamura Seio, profesoro de Tokia Universitato.
Kelkajn monatojn poste, li konatigis kun Akita
Ucjaku, Kanda Hotaro kaj aliaj aktivuloj de
socialisma junulara movado en Japanio. En 1915
li konatigts kun studanto de rusa literaturo prof.
Katakami Sin, verkistino Soma Kuromizu kaj
socia aganto Mijazaki Toranosuke. En januaro.
1916, li aperigis sian unuan literaturan verkon en
Japanio "Rakonto de Larnpo", en la gazeto "La
Espero", En 1917 li vojagis al Birmo kaj laboris
tie kiel instruisto en blindula lernejo. En 1918 li
transiris al Hindio kaj estis elpelita de la Britia
koloniista aiitoritato en 1919. La 3-an de julio en
tiu jaro li revenis al Japanio kaj aktive partoprenis
[apanan socialisman movadon. Li estis arestita en
1921 dum Maj-unua demonstracio. Kaj refoje
arestita en la sama monato pro- partopreno al la
2-a Kongreso de la Japana Socialista Ligo. La
28-an de majo la japana registaro dekretis forpelon
de Erosenko el la lando. La 6-an de julio, 1921
li atingis Vladivostok-on, tiam sub okupado de
japanaj trupoj. Li malsukcesis reveni al Moskvo
tra Nordorienta Cinio. Invitite de cina esp-ista



organizajo sub gvido de Hujucz li iris al Sanhajo
por gvidi Esp-ajn kursojn. En februaro 1922 li
transiris al Pekino, instruis Esp-on en Pekina
Universitato kaj konatigis kun Lusin. La 16-an
de aprilo, 1923, kiam starigis diplomatia rilato
inter Cinio kaj Sovetio, li revenis al Moskvo,

'I'rovigas en la Biografio kronologia listo
titolita "Notoj pri la Vivo kaj Agado de la Blinda
Poeto V. Erosenko", el kiu ni legas: "Vasilij
Erosenko naskigis 1890 en familio de etbienulo en
vilago Oorodisce, Kurska guberriio. Li havis du
pliagajn fratinojn kaj unu plijunan Iraton."

La fina parto de la kroniko tekstas jene:
1924-1927-Faris tradukajn· laborojn en la

Komunisma Universitato de Orientaj Laboruloj,
Moskvo,

1928-1929-Mankas informo.
1930-Laboris en la Fako por Eksterlandaj

Interrilatoj de la Tutrusia Blindula Ligo.
1931-Mankas informo.
1932-Partoprenis en la 24-a Universala Kon-

greso de Esp-o, Parizo.
lS33-1939-Mankas informo.
L~ kroniko interrompigas ci tie. Evidente la

ailtoro bazigis sian verkon pri la vivo de Erosenko
post lia reveno al Moskvo, nur laii hazarde ricevi-
taj materialoj ne konfirmitaj.

Mi ne povis inforrnijii el la arkivoj de la
nomita Komunisma Universitato kaj RLE car ili
jam ne plu ekzistas; en la Tutsovetia Blindula
Ligo iuj sciis lin, sed ne povis dont informojn pri
lia posta vivado. Finfine, kun helpoj de jurnalisto
kaj sinologo Lihterov kaj esp-isto prof. Bokarev
(de Lingvisti ka Instituto de Sovetia Akademio), mi
sukcesis trovi amikon de Erosenko, blinda verkisto
kaj redaktoro de "Sovetia Studento" (gazeto por
blinduloj), Sojev, kiu logis kune kun Erosenko en
Moskvo por 12 jaroj (1926-1938). Li konfirmis ke
la p.lena nomo de lia amiko estas Vas~ij Jakovlevic
Erosenko.

Li naskigis en vilago Obuhovka, distrikteto
Zmievskij, Kurska distrikto, blindijlis pro morbilo
estante kvarjaraga, finis la lernadon en la Unua
Blindula Lerriejo de Moskvo en la jaro 1908. En
1908 au 1909 li iris ler ni en Londona Rega Kolegio
kaj Blindula Muzrka Kologio, Li lernis ludi
violonon, sed tio ne prosperis al 11. Li vizitis Kro-
potkin-on ce Harrow proksime al Londono 1913.
En la sama jaro li estis ial eksigita el la lernejo
kaj revenis Rusion.

Post reveno de Japanio kaj Cinio li laboris ses
jarojn en la Komunisma Universitato de Orienta]
Laboruloj kaj tradukis multajn socialpolitikajn

librojn el la rusa lingvo en la [apanan. En 1935
li vizitis sian fraton en Cukotka-duoninsul0.
Rezulte de tiu longa vojago li verkis "Cukotkaj
Fabloj", kiu aperis samjare en la gazeto "Blindula
Vivo". Dum la Granda Patriota Milito li estis
transloglgita en Turkmenio kaj logis en malnova
citadelo de Kuska, Tie li instruis la anglan lingvon
en lernejo kaj studis pustu-an lingvon. Reveninte
Moskvon 1945, li instruis la saman lingvon en
Blindula Lernejo de Novo-Aleksejevska strato kaj
ofte malsanis. En 1949 li revenis al sia hejmvilago,

Lau la enketo de la vilaga soveto dc Obuhovka
datita la 13-an de februaro, 1958: "Civitano Vasilij
Jakovlevic Erosenko, naskijiis la 31-an de decem-
bro 1889. Naskijdoko: vilago Obuhovka, distrikteto
Staro-oskolskij, distrikto Belgorodskaja, Mortis la
23-an de decembro 1952. Enterigita en la publika
tombejo de Obuhovka." Tiel finigis la diligenta
nelacigebla vivo de la amiko de la eminenta cina
granda verkisto Lusin.

Sichuan-Guizhou-a Fervojo en Konstruado
Lignogravurajo de Jia Yi-xiang
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Luo Ya:

11A koro, de ciu virino kiu baldaii
farigos patrino generale plenas de
felica sento miksita kun iom da
maltrankvilo. Kiam si eksentas, ke
movtgetas malgranda vivo en sia sino,

fontas el sia koro sento nepriskribebla, estiganta
al si jen rideton, jen kelkajn larmojn. Kaj si ciam
deziras cion komuniki al aliaj, peti iliajn konsilojn
kaj ilin pridemandi; sed sia gorgo restas kvazaii
slosita, kaj nenion si povas eldiri. Guste sub la
regado de tia sento, Tang Qi, kiu edzinigis nur
antaii unu [aro, atendis la alvenon de la unua
infaneto.

Estis ordinara Iibertago. Varmaj sunradioj
enfluas en la cambron tra la fenestrokradoj. Eliris
la edzo, do al kiu si versu sian plenan koron da
vortoj! Al kiu si konfidu siajn gojon, maltran-
kvilon, felicon kaj dubojn!

Subite ekfulmis en sia kapo la figuro de
Bofranjo Yang Xiu, afabla virino de c. 40-jara ago,
kies . malkasema kaj honesta karaktero forte
impresis sin jam delonge, Sur sia negrasa vizago,
montrigis kelkaj sulketoj apenaii videblaj, kvazaii
signoj mernorlgantaj pri gloro kaj batalo kaj spuro
postlasita de la malfactlega tempo paslgita. Kiel
afabla kaj bonkora vizago gi estas! Jes, iru paroli
kun si.

Kaj Tang Qi startgis, eliris per malrapidaj kaj
sanceligantaj pasoj al la najbara domo de Yang
Xiu. Pusmalferrninte la pordon si vidis, ke Yang
Xiu sidante sola faras suplandon,

"Prezidanto Yang!"

"Ah! estas vi! Kial denove prezidanto, CU mi
ne jam diris al vi, ke vi nomu min Bofranjo Yang
Xiu!" milde kaj amike sm riprocis Yang Xiu. "Nu,
sidigu."

"Por kio vi venas?" demandis Yang Xiu
rigardante al Tang Qi kaj samtempe flanken metis
la suplandon.

"Por nenio. Mi sentis solecon kaj venas al
vi por min distri!" Tang Qi diris konfuzite.
"Bofranjo Yang Xiu ... cu vi havas infanojn? ... "
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"Jes, mi havas! Kial vi faris tian stultan
demandon? Mi ja havas du infanojn!"

"Cu vi bonvolus priparoli al mi? Kiam vi naskis
la unuan infanon .•. "

Ektremis!lLYang Xiu la vizago kaj si silentigis.
Tang Qi sin fiksrigardis, kaj vidis sin ekkuntiri
siajn brovojn kvazaii ion pripensante aii
rememorante.

Poste, Yang Xiu murmuris: "Kion mi diru al
vi? CU miaj travivajoj povus vin helpi? Mi amas
infanojn, kaj mi faris cion kion patrino povas,
sed mi estas patrino needziniglnta, kaj mi ne travi-
vis, kion la patrino devas travivi."

Lousanguan*
Furiozas okcidenta vento.
Sub la lun' de prujnmaten', ostardoj krias en

la vasta firmamento.
Sub la lun' de prujnmaten'
Resonadas la hufbatoj klakaj
Kaj trumpetaj blekoj jen kaj jen.

Ne kalkulu la pasejon kiel ferbarajon,
Ni trapasos tuj kun granda paSo.
Ni trapasos tuj,
Jen grizbluaj montoj sajnas ondibanta mar'
Kaj ruf;egas sange la subiranta surr'.

L.~ A **iupenssn
Sur alta firmamento kun lanugaj nuboj,



Kaj sekve de tio komencigis ,~ga1tona kaj
ma1rapida rakontado kvazaii murmuranta flueto en
printempa montvalo ...

Tiam ankoraii daiiris 1a Kontraiijapana Milito,
kaj nia vilago estis unu e1 1a kontraiijapanaj bazoj.
c« 1a vilagfino 10gis [unulo nomata Huang Mian-
shi, kies edzino mortis de japana bombado tri
jarojn post ilia geedzij;o kaj postlasis a1 li du
infanojn, 1a pliaga iom pli 01 dujara kaj 1a plijuna
nur ke1kmonata. Li havis ankafi avon kaj ili kvar
vivis kune.

Tiam mi estis nur 18-jara, kaj respondecis pri
1a virinaj aferoj. Tuttage mi kuradis eksterhejme,
kaj havis multajn sancojn tnterrilatigl kaj inter-
paroli kun aliaj. Mi konfesu a1 vi, ke mi ja estis
knabino, kaj ec kun mia stona kapo ja poxds ek-
rimarki, ke ke1kaj [unuloj min kase amas. Mi
memoras, ke foje iu [unulo nema1bona diris a1 mi:

Ciutage vi kuradas ekstere, CU vi ne 1acas?"

"Ne!" mi respondis.

"Cu vi konas min. . . kaj scias mian penson?"

"Kia1 mi ne konas vin. Tamen, koncerne a1
1a penso, mi scias nur tiun de virino]." Verdire,

Ostardojn voja()antajn suden sekvas ni per
rigard' en van'.

Ho, kiuj haltus ne vidinte Grandan Muron ne
estas herooj,

Dudek mil liojn ni tramarsis jam.

Sur la altega pinto de Liupansan,
En okcidenta vento lude flirtas ruga flago.
Nun longan zonon firme tenas ni en mano,
Kiam do estu katenita tiu monstra drakot!

ElCinigis S. J. Zee

•Loiisanguan - fortikajo super grava
pasejo sur Loiisan-monto norde de Zunyi-
gubernio, Guizhou-provinco. Gi gardas 1a
vojon de Guizhou-provinco al Sichuan-pro-
vinco. En januaro de 1953 1a Ruga Armeo

dank' a1 nia virina sentemo, mi jam tuj rimarkis,
kion sub-a1udas liaj vortoj, sed mi respondis
sain.gante nenion komprenanta.

"Cu vi ne pensis pri. .. ge. . " li ba1butis kaj
rugig!s.

Mi ektimis. Kie1 hontige estus, se li e1dirus
ciori! Tia1 rni tuj interrompis lin: "Ah, vi volas
paroli pri gefratoj suferantaj en 1a okupataj
regionoj ? ... " Vidante ke mi parolas tiamaniere,
li tuj kapjesis dirante: "Jes, jes." kaj foriris.

Post lia foriro, mi longe ridadis. Efektive,
tiam mi ne volis paroli pri tio, car tiam estis 1a
p1ej malfacila tempo de Kontraiijapana Milito.
Kiu do havus liberan spacon en la koro por tia
afero? Krorne mi estis tiam ankoraii tre juna,

Sed foje mi iris pro ia afero a1 1a hejmo de
Mian-shi , Mi ekhaltis ce la pordo, car mi aiidis, ke
Mian-shi iriterparolas kun sia avo:

"Reedztgu, Mian-shi! Vidu, sen mastrino en
1a domo, CU 1a hejmo ankoraii aspektas hejmo?"
Oni povas distingi, ke tio estas 1a voco de 1a avo.

"Cu povas esti tie1 faci1e! Cu tio estas grato
a1 jukanta haiito, kion oni povas fari laiivole? Kaj

de Laboristoj kaj Kamparanoj konkeris Ia
urbon Zunyi sub 1a komando de Prezidanto
Mau kaj baldau poste trapasis 1a pasejon.

** Luipansan estas monto kun tre krutaj
kaj zigzagaj vojoj en 1a sudokcidento de
Guyuan-gubernio, Gansu-provinco. En sep-
tembro de 1a jaro 1953 1a Ruga Armeo de
Laboristoj kaj Kamparanoj transiris gin
venkinte 1a Kuornintangan garnizonon sub 1a
gvido de Prezidanto Maii.

t Monstra drako -1a aiitoro a1udas per
gi 1a japanan imperfiston.

•
Pasejo sur Leiisan-monto

Foto de Qi Guan-shan



cetere, kiu knabino volus veni en domon kia la
nia?"

"Tre kapabla estas la knabino de Yang-
familio .. "

Mi scias, ke li parolas pri mi, do mi atente
auskultis kun retenata spiro.

"Vi nur songas l
maljunigo."

Mi ne plu aiiskultadis kaj forkuris.

Vi ja perdis la sagon pro

Kial ili parolas pri mi? Mi ekcerbumis. Tio
ec neniam venis en mian kapon! Jes, li estas tre
honesta, sincera, kaj cetere tiel laborema, ke li
kvazaii sentas· malkomforton se liaj manoj cesas
ion fari. Precipe dum la lastaj tagoj, li silente
penlaboras. Oni povas rimarki signojn de cagreno
kaj kolero nur el liaj okuloj kaj ce la kunpremitaj
lipoj. Cu mi lin amas? Ne, tio neniam venis en
mian kapon, car mi apenaii cesis esti infaneca!
Kaj krome, li havas du infanojn, estas neeble ...
Sed li ja vere bezonas edzinon! Eble mi kompatas
lin? Sed amo ja ne estas almozajo. . . .

Ekde tiam, li invadis en mian animon, kvankam
kun la paso de tempo mia penso pli kaj pli forlasis
lin, kaj fine rekvietijiis mia koro, guste kiel
rekvie tigas post ondado la akvo de lago, en kiun
oni jetis stoneton.

Tiel multkolora kaj komplika estas la vivo,
ke oni ne povas restadi kvieta. . . .

Alvenis alvoko de la supera instanco por
arrneanigo. Denove estis laboro por la virina
asocio: la edzi noj persvadis la edzojn, fratinoj la
fratojn, patrinoj la filojn, cie estis agi tite entuzi-
asme. POr mobilizo, ni vizitis familion post fami-
lio, kaj interparolis kun ciu] junaj kaj fortaj viroj
escepte de Mian-shi. Ne pensu, ke tio estis pro la
menciita okazintajo; ne, sed car ni pensis, kvankam
li estas homo cirkaii 20-jara, tamen ne havante
edzinon li havas sub sia zorgo du infanojn kaj
maljunan avon, kaj krome ja ne granda estis la
nombro de homoj bezonataj, tial.ni ne volis mobilizi
lin.

Post mobilizo, oni decidis kunvoki amasan kun-
venon por publika registrado de sinanoncantoj.

Festa atmosfero regis en tiu tago: cie
estis afiso] kun sloganoj, bruis tam-
tamado kaj tamburado; la junuloj
kantis kanto]n de la armeo kaj la
knabinoj mallaiite zumis la melodion
de "La Amato al la Ruga Arrneo",

nVu.aj,
1

Tiuj du korboj sur la vekto estas ne tre grandaj,
Kiuj portadas teron durn josad' au dig-riparo.
Ne malestimu ja ilian tre rnodestan grandon,
En ili povas esti jorportata ee rnontaro.

11
La vekt' ne estas longa, nur pli 01 tri jutojn,
La korboj ne tre grandaj estas el saliko,
Ne rnalestirnu tiujn ne irnponajn ilojn,
Hiera'il ni jorportis du montojn, arniko!

111
Kio ja estas la plej granda? La eielo.
Superas la eielon nia energio.
Kaj dioj estas certe la plej plej potencaj,
Sed nia sa?J'ne rnalsuperas al l~ dio.
Herooj de la pasinteco jam jorpasis.
Rigardu la heroojn verajn de hodia'u!

Elcinigis S. J. Zee

Tuj post la anonco, ke kornencigas
la sinregistrado, Mian-shi la unua
suriris la podion, tute ekster mia atendo.
Lia neparolerna buso ektremis kelkfoje,
kaj diris kun ekscitigo: "Mi petas min
registri!" kaj li reiris malsupren.

Ekregis silento, kaj poste diris la
vilagestro: "Cu vi bone pripensis,
Mian-shi, ke via edzino mortis. . . ka]
du infanoj bezonas.

Kvazai:i pikite de io, Mian-shi neat-
endis gis la finigo de lia parolo, subite
starigis kaj diris urgerne: "Mi aligas
al la armeo guste pro la morto de mia
edzino. Mi iros al la japanaj diabloj
por fari kun ili kalkulon. Kvankam
mi silentis, sed en mia koro kvazaii
brulas. Se ni ne ekstermus la
malamikojn, malfel ico trafus ankoraii
alies karulojn kaj ankai:i miaj du
infanoj ne povus esti sekura], Regi stru
min, mi petas, Ec se vi ne donus al mi
pafilon, per la manoj mi povus prern-
sufoki rnalarnikojn." Pro ekscitigo
kaj urgeco, lia voco sonis kun speciala
sonoro, kvazaii kluzpordo longe fermita
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subite malferrnigis, kaj la riverakvo eltorentis tra
la rnallarga pasejo.

Kaj mi vidis, ke la mano de la registranto
trernmovigts kelkfoje kaj malr'apide enskrrbis la
nomon de Huang Mian-shi en la registran libron.
Poste mi falis en profundan meditadon. Multegon
mi pensadis, ke mi ec ne rirnark is, kiuj sinanoncis
poste. La vortoj de Mian-shi ciam cirkuladis en
mia koro, Jes ja, ni povas ei: premsufoki mal-
amikojn per la manoj! Cu ili aligas al la armeo
ne guste por vengi milojn kaj milojn da viktimoj
kia la edzino de Mian-shi, kaj por protekti milojn
kaj milojn da infanoj kiaj tiuj de Mian-shi? Kiel
nobla estas lia penso. Mi ja ne atendis, ke la
neparolema Mian-shi povas eldiri tiel bonajn
vortojn. Mi rlmarkls nur nun, ke ankoraii io pli
bela trovigas en la koro de Mian-shi krorn hones-
teco kaj sincereco, En mia kapo eknestis penso
malklara, kiu jen instigis min irt al li por diri
kelkajn kuragigajn vortojn, jen sigelis mian buson
kvazaii plastro, Kaj antai1 01 mi fine sukcesis
interparoli kun li, li jam forrnarsis.

Laboro ja estas la plej efika medikamento por
kuraci maltrankvilon de la koro; nur se vi plen-
forte laboras, vi malofte povas pensi pri alia]
aferoj, Sed post laboro, kiam oni kusas nokte sur
la lito, diversa] pensoj denove sin fiksas al la cerbo
kvazai1 lapsemoj. Kaj mi denove ekpensis pri
li. . . .

Flne mi Iaris viziton al la hejmo de Mian-shi,
parte pro mia ofico, parte pro mia kortnklino. Ce
la pordo, mi audis ploradon de infano, tiel lairtan
kaj cagrenan. Mi aiiskultls atente kaj ekaiidis
ankaii la kadukan vocon de la avo de Mian-shi kiu
klopodis kvietigi la infanon, sed lia voco estis tiel
malforta kompare kun la ploro de la infano, ke gi
dronlgis en la plorado.

Mi pusmalfermis la pordon kaj eniris, Kiam
la avo de Mian-shi min vidis, lia vizago tuj plenigis
de gojo, kaj li diris kun bedaiiro: "Vi venas,
sidigu. Malpurega estas nia domo, pardonu!" Mi
stultigts, ne sciante kial. Ciuj dirls, ke mi estas
knabino sufice sagaca, sed nun, mi ne scias kien
forflugis mia sagaco! Mi nur murrnuris: "Kio ja
okazis al la infano?"

"Mi konfesu al vi, post la morto de gia patrino,
mankas al gi konvena prizorgo, kaj anstataii lakton,
gi mangas ciutage nur kacon, Jen vidu, gi havas
jam nur ostojn sub la haiito."

Kaj mi haste transprenis de liaj manoj la
infanon, gin tenante kaj balancante en la sino
ekkantis lulkanton kiel patrino kvankam ne sen
geno. Tre strange, gi cesis plori en miaj brakoj,
Gin tenante brakume, mi pasadis tien kaj reen,
kaj aiidis, ke la avo de Mian-shi ankoraii mur-

Itustris Wang Shu-hui

muradis: "Kiel mizera estas la domo kie ne estas
virino! Neniu ordigas la eambron, kaj neniu lavas
la vestojn. Mi konsilis al Mian-shi, ke li reedzigu,
sed .... " Li finis sian plendon per suspiro. Mi
timis, ke li cion eldiros, Mia koro saltis maltran-
kvile, kvazaii mi estus farinta maldecajon. Arda
flamo brulis de mia koro gis la vangoj, kaj de la
vangoj gis la orelradikoj, Finfine la infano
endorrnlgts. Mi metis lin sur la liton, kaj gin kovris
per peco da cifona kotonvatajo. La pordo malf'ermi-
gis, kaj envenis la dujara infano de Mian-shi per
malfirrnaj paso]. Apenaii post kelkaj pasoj, li falis
teren. Sed li ne plorls ; li tuj Ievigis, forvisis la
polvon de sur la vizago, kaj restis silenta. Eble li
jam kutirnigls al falado. Mi eksentis acidon en la
nazo, kaj ektremis la koro. Ho, sen prlzorgado de
patrino, sangigis ankaii la infano! CU li ne estas
guste en la ago por gui la kareson de patrina amo?

•Mi rapide deturnis la vizagon, por for visi la larrn-
ojn kaj rerigardante al la infano mi jam povis
flari ian malagrablan odoron kelkajn pasojn mal-
proksime-e-rnalpurega li estis. Mi tuj petis la avon
de Mian-shi varmigi akvon kaj mi banis lin kaj
sangis por li la vestojn.

Mi hejmen iris nur je noktigo, Mia koro ne
povis kvietigl dumlonge, kaj Mian-shi kaj liaj
infanoj sintrudadis en mian kapon. Mi ege
ekscitljiis, car mi gustumis la senton de patrlno.
Mi satis infanojn kaj ankaii ilian patron, sed
samtempe mi ektimis, cio ci tio estis [a tiel
nekornprenebla!

Nur tiam mi ekpensis pri amo, kiu iom post
iom enpenetris en mian koron. Gi envenis tiel
neatendite sed malrapide, tiel milde sed riereziste-
ble. Jes, la infanoj devas havi patrinon, kaj Mian-
shi devas havi edzinon, kaj laii "la diro de la avo
de Mian-shi, en ilia hejmo devas esti virlno, Nun
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li faras vivmortan batalon kontrau la malamikoj
defedendante la tutan nacion per sia vivo. Do li
des pli rajtas tion postuli de la vivo, sed kial li
malkuragis tion diri!

Depost tiu tago, rni iradis al la domo de Mian-
shi preskaii ciutage por ordigi la dornon, lavi kaj
fliki vestojn kaj prizorgi la infanojn. 10m post
iom mi alkutimigis al tiui laboroj, ka] ili farigis
kvazaii parto de mia vivo. lam mi eksentis pani-
kon je la iom-post-iorna enpenetro de tio en mian
vivon, sed tiun panikon ciam venkis la gojekscitigo.

lun posttagmezon, mi denove iris en la hejmon
de Mian-shi. La plijuna infano jam endorrnigis.
Min vidinte, la du-jara infano alkuris al mi, cir-
kaiiprenis mian kruron kaj neatendite min nomis
per sia infaneca buseto "Panjo". "He he he!"
ekridis la avo de Mian-shi. Granda kvanto da
sango tuj fluis en mian vizagon, estis tre seke en
la buso, mi ne povis elbusigi ec unu vorton, sed nur
ridis, cu pro gojo cu pro honto, mi mem ne sciis.
Haste mi min turnis, intencis elkuri, sed mi tuj
haltis, car mi ekkonsciis, kian vundon tio farus al
la animo de la infano, se mi forkurus de li. Cu
tiu voko ne estis fakte atendata de mi tage kaj
nokte? Sed kial gi venis tiel rapide kaj subite!
Do mi haste levis la infanon kaj kisis lian vangon

Patrino kaj Filo Skulptis Zhang De-hua
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per miaj ardaj lipoj dirante mekanike: "Karuleto.

Mi portis lin surbrake en la carnbron, sidigis
sur la litrando, jen gapis al la plafono, jen fiksri-
gardadis la amindajn vangojn de la infano. Li
sin alpremis komforte al mia sino kun tia konfido
al mi, ia forta amsento rapide kreskis en ambaii
koroj kaj kvazail interfluadis tra la pluraj tavoloj
da vestoj ....

Ec mi mem ne scias kial mi ekskribis leteron
al Mian-shi. Tiel fortege saltadis mia koro, ke mi
povis gin senti ec ce la tempioj, kaj mi skribis per
zigzagai strekoj:

Mian-shi: Vian interparolon kun via avo mi
iam ai1dis.

Se ne malplaeus al vi, mi translogigus en
vian hejmon por prizorgi viajn infanojn. Estu
sindona en la bataloj kaj ne f/enu vin pri la
hejmo. Kiom ajn longe vi iorestos, mi certe
atendados vian revenon. Respondu al mi!

Yang Xiu

Du monatoj forpasis, sed ankoraii ne venis lia
respondo. Mi ekmaltrankviltgts, kaj diversaj kon-
jektoj eksvarmis en mian kapon: Eble li ne
konsentas? eble li jam.. .. Cial ain li devas
respondi al mi!

Clutage mi iradis al la hejmo de Mian-shl kiel
antaire ....

Forpasis tri monatoj, kaj finfine venis res-
pondo. (;.i estis respondo perbusa, kiun transdiris
al mi iu hejmen-reveninto de la arrneo. Li diris:
"Kelkajn miriutojn antaii la forrnarso al batalo li
legis vian leteron kaj larmis pro gojo, Li ne kura-
gis ekkredi, ke tio estas vero. Li diris, ke vi estas
bonkorega al li, kaj li skribos al vi tuj post la
batalo."

Kvankam tio estis nur malmultaj vortoj, sed
ili ja estis vortoj longe atendataj de mi! Kvietigis
mia koro, kaj mi translogigis en lian domon kun
decidemo por prizorgi la du infanojn kaj atendi
lian revenon.

Denove komenclgis la "balaado" al la
kontraiijapana bazregiono fare de la japanaj
diabloj, kaj nia vilago estis sub minaco de tuja
okupigo. La supera instanco ordonis, ke ni retirlgu,
do mi forlasis la vilagon kun la du infanoj kaj la
avo, kaj iris al alia vilago.

Rompigis la interrflatlgo inter mi kaj Mian-
shi malgraii miaj klopodoj por informigt pri li.



Forpasis jam kvin jaroj, kiam mi fine akiris
informon pri li; sed la informo alpor tis al ml kor-
trancan doloron: Mian-shi oferis sian vivon
kelkajn tagojn post la ricevo de mia letero. Car
mi translokigis, la maljuna vilagestro povis
transdoni al mi la informon nur post kvin jaroj
je nia hazarda renkontigo. Kaj li donis al mi
ankaii leteron terure cifitan kun vortoj jam mal-
klaraj. Gi estis letero skribita de Mian-shi kelkajn
minutojn antaii sturmado: "Yang Xiu, tre bon-
kora, bonkorega vi estas! Mi povas vin danki nur
per ekstermo de pli da japanaj diabloj l, .." Mi
ankoraii ne finlegis kiam larmoj jam plenigis la
okulojn. Longe mi sidis stulte kaj en la koro
sentis malplenon, kvazaii io estus fortrancita de
gia interno. Ho ve, vanigis do mia amo, miaj
espero], mia atendado?

Estis la maljuna vilagestro, kiu redonis al mi
la sagon, li diris: "Viajn cagrenon kaj doloron mi
komprenas. Vi estas bona kamaradino. Sed kion
fari? Ja estas milito! Estu kuraga kaj bone
prizorgu la du infanojn, car ili ja estas posteuloj de
revoluciistoj !"

De tiarn mi faris laii la konsilo de la maljuna
vilagestro. Mi baraktadis kontraii ciu] malfaciloj
por varti la infanojn. Mi travivis multajn mal-
dolcajojn kaj malfacilojn, kaj nun finfine ili jam
plenkreskis.

Mi povis diri, cion kion patrino povas doni,
mi al ili donis, cion kion patrino povas fari, mi jam
faris ....

"Panjo ... " voco venis de ekster la pordo, kaj
tiu voco ekvekis Tang Qi kaj Yang Xiu de la
murmura rakontado.

"Ah! Jun-zhi revenas." Goje rimarkis Yang
Xiu.

Momenton poste, sia filo Jun-zhi aperis antaii
ili Longe Tang Qi fiksrigardadis lin, kvazaii
penante retrovi postsignojn de la falema sed
ne-plorema infano, ke Jun-zhi embarasigis ne
komprenante la kialon. Tiam 'I'ang Qi forturnis
sian rigardon kaj malrapide pasis el la pordo.
Ankaii Yang Xiu elvenis sin sekvante kaj diris
kun bedaiiro: "Pardonon, ke mi perdigis al vi
tempon kaj vane vi min vizitis!"

"Ne," diris decide Tang Qi. Si pensis: cu vana
estas la vizito? Ja multon 5i instruis al rni j : 5i
instruis al mi, kiel p1enumi la devon de patrino,
kaj tio kion si rakontis .estas multe pli profunda
kaj vasta 01 generalaj scioj.

Denove audigas el la interno de la cambro: la
voco "panjo", tiel intima kaj amema.

Elcinigis Li Shi-jUD

1.

Rezu!tato ellaborita diligente de bonuloj
Povas esti detruita de unu vorto de kanajlo,
Kaj grenplantoj ku!turitaj tutjare de kampuloj
Povas esti dijektitaj subite de densa hajlo.

2.

Malbonulo oite senkulpigas sin
Dirante ke tio estas alies peko;
Korvo oite visas sur la pura tero
La koton sur sia malpurigita beko.

3.

Malbonulo agas dece en iu temp',
Seti li estcs nur hipokrita!
Kaj vi povas sajnigi vitron kiel gem',
Sed en akvo jine montri~as ~ia koloro ejektiva!

4.

Postsigno de hujo estas jacile plenigebla per akvo;
Eta provizejo estas jacile plenigebla per provizajo;
Malvasta kampo estas jacile plenigebla per semoj;
Kaj malsagulo jacile ebriigas de malmulta scio.

Retradukis el cina lingvo Lii Mo-ye.

~~:::~
Esperantistoj>nda

j I
Traduko aii aliaj bonvolaj utiligoj de I

materialoj en nia gazeto estas permesataj kaj 1' ...
dezirataj. Ni petas nur:

1) Post la utiligo rimarku el kiu numero i
~ de nia gazeto gi devenis.

2) Sendu al ni 4 ekzemplerojn de la
materialoj sur kiu aperis la tradukoj aii
alimanieraj utiligoj.

3) Sciigu al ni kia estas la eldonajo sur
kiu aperts via traduko aii aliaj utiligoj, se
eble ankaii nombron de la legantoj.

Per tiaj kunlaboroj, vi multe helpos la
pluan prosperen de nia movado en Cinio,
sekve ankau alportos plian brikon por Ia
sukceso de Esperantomovado en la tuta
mondo.
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Zhang Shu-yeng:

La Deveno

vi scias kiel komencis kreski la kon-
volvulo, kiu nomigas en cina lingvo

(;jannju-hi1a (t.e. bovtira floro)?
Antaii tre tre multaj jaroj, ce la bordo de la

Flava Rivero estis granda monto, sur kiu kreskis
pinoj, cipresoj, kaj sovaga] herboj kaj vivis ankaii
diversaj birdoj sed nur ne floroj. Nenie sur la
monto oni povis trovi floron kaj pro tio oni gin
nomis Senflora Monto.

Ce la montpiedo logis malgrandaj frato kaj
fratino. La frato dekses-jara nomata Malgranda
Xia pastis bovon por bienulo, la fratino dektri-
jara nomata malgranda Hua, kolektis herbojn
ciutage sur la monto. La frato sin vestis blue kaj
la fratino ruge. Ili estis georfoj sen pac]o kaj
panjo.

lun tagon, kiam la supro de la okcidenta
monto rebrilis de la vespera rugo de la malaperinta
suno, Malgranda Hua ankoraii vane atendis la
revenon de la frato por vesperrnango, kaj poste
kiam la birdoj reflugis al siaj nest6j kaj la kokoj
ekdormis sur sia] sid-trabetoj, tamen ne aperis
ankoraii la frato. Tre maltrankviligis Malgranda
Hua kaj elkuris por serci lin. Fine si trovis, ke
sia frato estis Iigita pendante en la stalo de la
bienulo, kiu kruele batis lin per vipo trempita en
akvo.

Dolore sirrgis la koro de Malgranda Hua.
Tirante la baskon de la bienulo, si lin plorpetegis:
"Iridulgu mian fraton, pardonu lian kulpon!"

Surde al sia petego kun kruelega rigardo, la
bienulo blasfemis: "Vi perdis mian grandan
bovon, mizera bubaco, mi nepre mortbatos vin !"

"Nur haltu bonvole mi retrovos por vi la
bovon!" diris Malgranda Hua, kiu tuj turnis sin
kaj rapidis for al la monto. La alvoko de sia
frato ne sukcesis sin reteni, En unu spiro si
kuris al la montpiedo.

Estis jam ege maUume, nenio estis videbla, ec
la propraj manoj. Si ekmarsis sur serpentumantan
vojeton sub stellumo apenaii montranta vojsignon.
Por savi sian fraton, sin timigis nek la vaganta]
lupoj kaj malsataj tigro], nek la baro de dornoj.
Si grimpis kaj grimpis supren... Je la unua
tamburado* si atingis la talion de la suda monto,

* La noktogardisto kvinfoje tambnras dum la
·tutanokto, el kio oni povas ekscii la tempon.
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je la dua tamburado si venis al la supro de la
orienta monto; tiel si daiirigis la sercadon tra la
tria, kvara gis kvina tamburado, kiam venis la
taglumo, sed la bovon si tute ne trovis.

Laruga cemizo de Malgranda Hua dissirigis
de dornoj. Siajn plandojn vundis la akraj stone-
toj, kaj si estis tute elcerpita, spiregante ce ciu
paso .... Guste tiam si subite vidis dank' al la
taglumo la bovon sin pastanta sub iu montkrutajo.
Tuj disfloris sia koro kaj si pensis: "Nun mia
frato estas savita!" Kaj per sia lasta energio si
rapidis al ' la bovo. Sed kiu [a atendis, ke sia
subita alrapido surprizis la bovon kaj tiu forkuris
nun antaii si. La kornpatinda knabineto devis do
denove postkuri gin intermonton post intermonto,
kaj krutajon post krutajo strecante gismorte sian
forton. Finfine si atingis la bovon kaj ekkaptis
firme gian voston kvazaii la vivon de sia frato.
Guste tiam, Malgranda Hua eksentis varmegon
en la brusto, kaj elvomis tuj plenbuson da fresa
sango. . . si falis teren.

Aliflanke, batinte Malgrandan Xia-n gis
duonmorto, la bienulo foriris endorrnigi post
noktomezo. Spite de la dolorego sur sia tuta
korpo, Malgranda Xia zorgante tutkore nur pri
sia fratino, mordrompis la lig-snuron per sia tuta
forto kaj stele hejmen forkuris. Sed tie li trovis
la pordon slosita, La fratino forestis. Li tuj sin
turnis kaj direktis sur la monton.

Sed kiel li povus trovi sur la monto ec la
ombron de sia fratino. Li vane sercadis gis la
tagigo, kiam li venis al la supro de la orienta
monto, subite ekaiidis la vocon de sia fratino:
"Pracjo, jen estas la bovo! Fracjo, jen estas la
bovo!"

Li sercis laii la direkto de la voco kaj fine
trovis la bovon, kiu ekvidinte lin tute ne sin
movis sed nur blekis, 10m observinte, li trovis
ke la vosto de la bovo estis firme cirkaiivolvita
per sennombraj brakoj de rampanta kreskajo, sur
kiuj floris multaj trumpetformaj rugaj floretoj.
Tiutempe, el la malgrandaj trumpetoj estis aiidebla
denove la voco de la fratino: "F'rac]o, mizera
fracjo, fortiru tuj la bovon kaj rifugu for!"

~aii la rampanta kreskajo li sercadis malsupren,
kaj trovis, ke la rampanta kreskajo radikas en
sanglageto, apud kiu kusas la kadavro de lia fratino.
Korrompite, malgranda Xia ekploregis klinante sin



I1ustris Ma Guo-xun

sur la mortintan Iratinon, Tiam el la malgrandaj
rugaj floretoj denove audigis la voco de la fratino:
"F'racjo, forkuru rapide, venas la ma1amiko!"

Levante la kapon li vidis ke vere de la
montpiedo iu alrajdis sur cevalo. Li salte starii';is
kaj f'orkuris al la okcidenta monto tirante la
bovon.

La bienulo jam rimarkis Malgrandan Xia-n
kaj spronante la cevalon lin per sekutis de la

VENIS TEMPO POR ARANGI
EKONOMIAN E-REVUON

;;;
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Kun rapidaj pasoj antauigas la ekonomio
de 1a socialismaj landoj, pro tio estas necese
iamaniere respegul igi grandajn atingajojn de
n ia ekonomia vivo. Kreado de la ekonomia
revuo, eldonata en lingvo Esperanto, kio facili-
gus e1donon de supre nomita revuo--estus la
plej bona solvo de la problemo priskribi
riiajn sukcesojn. En ci-tia revuo oni povus
presi ne nur artikolojn de ekonornistoj-es-
perantistoj, sed ankaii la mallongajn enhavojn
de la artikoloj, presitaj en aliaj ne-esperantaj
revuo] kaj gazetoj, krome enhavon de la
anoncoj kaj aliajn materialojn el alilandaj
ekonomiaj revuoj ktp. Viaj proponoj pri
enhavo kaj pri eldonmaniero de la revuo
sendu lau mia adreso: USSR. Moskvo G-21,
str. Lev Tolstoj domo 5/1, logejo 68, al V.

••
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orienta monto gis la okcidenta, de la montpiedo i';is
la montosupro, kaj fine kaptis la kompatindan
knabon. La kruelega bienulo lin vipadis kaj
insultis: "Cu perdigis la bovo, ja nur vi, mizerulido
gin kasis por akiri monon!" Kompatinda Mal
granda Xia tiel ekmortis mizere sub la torturado.

Post la morto de Malgranda Xia, la bienulo
rajdis sur la cevalo malsupren tirante kun si la
bovon tute kontente. Li pasis intermonton post
interrnonto, krutajon post krutajo, kaj fine alvenis
ce iu profunda intermonta pasejo. Li ektrovis
antaii siaj okuloj amason da bluaj floroj. Kaj ties
volvantaj trunketoj subite cirkaulig!s firme la pied-
ojn de la bovo kaj cevalo. La bienulo vipis jen la
bovon jen 1a cevalon sed li ne povis ir igi ilin. Li
kolere desal tis, intencante fortranct la rampantaj-
ojn, sed antaii 01 li el tir ls la glavon, liaj manoj
kaj piedoj estis ankaii crrkau ligi taj de la volvantaj
trunketoj. 'I'irnigite kaj vo1ante sin liber igi la
bienulo kun tuta forto sin retiris rnalantaiien. Sed
subi te la rampa kreskajo disvolvis siajn trunketojn,
kaj la bienulo, ne povante sin ekvilibrigi falis ruli-
gante en la intermonton kaj frapegigis en karno-
maso sur la fundajo.

De post tio, cie sur la monto Iloras ruga] kaj
bluaj konvo1vuloj kiuj kovris la monton senfloran.
La tieaj logantoj nomis ilin bovtira floro. Kiam
ili ko1ektas brulajojn sur la monto, ili ciarn
rememoras la kompatindan morton de la malgran-
daj gef'ratoi, kaj la merititan finon de la kruela
bienulo.

Beserikovskij, au laii mia "Fajrero-adreso":
USSR. Moskvb K-9, P. O. Kesto 1253,
"Fajrero" al V. Besenkovskij.

"PENTRAJOJ KAJ SKULPTAJOJ EL
VIETNAMIO"

Belarta kolekto kun Esperantaj tekstoj

Mendu ce:

Vietnama Pacdefenda Esperantista Asocio

Prezo: 20 rubloj-3 dolaroj-I sterlingo 25
-123 frankoj. ATENTU: La Vietnama
Pacdefenda Esperantista Asocio intersangas
tiun ci interesan kaj belan eldonajon kontraii
esperantlingvaj literaturajoj kaj Esp. Plenaj
Vortaroj je ciu kvanto samekosta.
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Skribu al: VPEA, 15 To-hien-Thanh,
Hanoj, Vietnamio (via USSR)
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Feng Mu:

DISFLORADO
SUR LA

La Teatro-Flora Bedo
Kiel flora bedo buntas cijare la teatra scenejo

de Pekino, la centro de cinaj teatroj. Novaj kaj
bonaj teatrajoj konkurence aperadas, ke oni
apenaii povas sekvi la disfloradon.

En la cefurbo estas pli 01 50 teatroj kaj teatraj
trupo], cu grandaj cu malgrandaj. Ili prezentas
dramon kaj kvin specojn de operoj. Kaj meze de
junio, alvenas al Pekino, pliaj ok lokaj operotrupoj
el Sanhajo, la Autonoma Regiono de Interna
Mongolio, kaj provincoj Zhejiang, Henan, Hubei,
Hunan kaj Fujian. Nekalkuleblaj estis Ia nove
kreitaj dramoj kaj la tradiciaj renovigitaj. Nur
la popolaj profesiaj teatraj trupoj en Pekino kreis
kaj prezentis entute 82 novajn teatrajojn en la
daiiro de marto gis junio cijare, preskaii ciutage
aperas unu nova dramo. Se oni enkalkulas tiujn
de la stataj teatroj kaj de alilokaj teatraj trupoj,
ili surnigas ec pli 01 duoblo de la nombro.

Turno-punkto
Cu la tradicia artformo de klasikaj dramoj

taiigas por prezenti modernan temon - tio estas
ne solvita problemo pridiskutata jam de 30-40
jaroj. Pluraj veteranaj artistoj famkonataj
multe penadis tiudirekte, sed ciam baris al ili la

konflikto inter la formo kaj enhavo. Tial, iuj
dramistoj konkludis, ke la klasika opero, kiel
Kuncju kaj Pekina Opero taiigas nur por prezenti
antikvan vivon. Kaj prezentado de moderna
vivo per klasika opero estis konsiderata kiel vojo

PEKINA
SCENEJO

netrairebla siatempe. Post la ltberigo, rekomenci-
gis provado en tiu direkto. Sed nur en tre
limtgita skalo. Tamen, ekde la pasinta printempo,
dank' al' grandioza rektifa kampanjo, cies penso
estas plene Iiberigi ta, kaj en la sfero de teatrarto
grandan salton oni faris por "tiri novon el la
malnovo." La Cina Teatro de Pekina Opero kaj
la Yan-ming Teatra Trupo de Pekina Opero la
unuaj prezentis la dramon "La Blankharulino" en
formo de la klasika opero, kaj rikolti aplaiidon
ce la publiko. Poste la Pekina Teatra Trupo de
Pekina Opero ankaii prezentis en formo de la
klasika Pekina opero la dramon "Kapto de
Bandito Monta Aglo". Oni uzis la formon de
interbatalo de la klasika opero por prezenti
batalon inter liberiga] armeanoj kaj la banditoj.
Tio estis nova iniciato, kaj la prezentado montrigis
tute harmonia kaj plena de freseco. Kaj la
Xinxing Teatra ·Trupode Pekina Opero, kiu cefe
prezentas Iongajn daurrgatajn dramojn karakter-
izatajn per artifika dekoracio, ankau prezentas
"Novaj Herooj kaj Heroinoj" en 4 sinsekvaj par-
toj. Gi surscenigas la batalojn surakvajn kaj
surterajn de cinaj geriloj en centra Hebei-pro-

KURANTAJ AFEROJ " KURANTAJ AFEROJ "KURANTAJ AFEROJ * KURANTAJ AFEROJ • KURANTAJ AFEROJ

AUTO- KAJ TRAKTOR-
FABRIKADO

Novaj produktajoj de la l-a A;:;to-
jab1'iko

Dekstre: Ailtomobilo "Orienta
Vento"

La nove fondita auto-Industrio
en Cinio nun bele disfloras kaj
ciuflanke impetas. Lau informo
aiitorrtata nur en la pasintaj
kelkaj monatoj de la kuranta

Sube maldekstre: Triaksa kam-
para ~arfJaiito

jaro jam 50 specoj de aiito kaj
137 specoj de traktoro estis prove
fabrikitaj. Gis la fino de tiu ci
[aro produktigos entute 20,000
auto] kaj 40,000 traktoroj. Ciuj
tiuj autoj kaj traktoroj estis
projektitaj laii la realaj kondicoj

en Cinio, por utiligi diversajn
hejtajojn produktatajn en la
lando. Kaj la kapablecoj kaj
formoj de iuj el ili jam estas
atingintaj la internacian nivelon.



vinco kontraii la japanaj in-
vadistoj. Kaj same gi rikoltis
grandan sukceson per la aventuraj
kaj emociiga] scenoj. Per Pinggju,
kiu cefe estas Iudata en moderna
kostumo, la Cina Pinggju Teatro
prezentis laiivlce ankau novajn
dramojn priskribintajn vivon en
nuntempo, kiel "Sanl iwanvil ago",
"Por esti ruga" k.t.p. Cjugju
estas novnaskita teatra formo
depost Ia liberijro, despli facile
adaptebla por prezenti modernajn
teatrajojn. Tial en tiu periodo la modernaj temoj
farigas la cefa fluo sur la scenejoj de la teatroj de
klasikaj operoj.

Guste en la monatoj majo kaj junio, alvenis
al Pekino teatraj trupoj el diversaj lokoj. Plejparto
el ilia repertuaro estis novaj modernaj teatrajoj
kaj verkitaj en la lastaj unu ail du monatoj. La
prezentado de tiaj teatrajoj formis vere bildon de
printempa gardeno, kie konkurence kreskas novaj
branceto] kaj Ilorburgonoj, POr la Iastaj kelkdek
jaroj neniam aperis tia prospero sur cina opera
scenejo. Kaj tiom pli estas tute senprecedence en
cina teatra historio, ke en mallonga tempo de
unu ali du monatoj oni sukcesis surscenigi artisme
autentikajn homojn kaj heroajojn el reala vivo.

Oni povas tiel diri, ke nun la evoluo de la
teatrarto jam venis al nova turno-punkto, ke ce
la klasika opera arto okazas sangigo en kvalito-
dramoj kun modernaj temoj farigas la cefa fluo,
kaj tio malfermas al Ia kreado de novaj operoj
largan perspektivon. Revoluciaj temoj el la lastaj
cent jaroj estas nun vaste surscenlgata].

1\
Cie, 10 Scenejoj

Sceno el "Familio"

La alveno de la Teatra Trupo de Jliegju de
Hangzhou alportis novan atmosferon. Tiu ci
trupo en kelkaj tagoj preparis plurajn mallongajn
sed bonajn teatrajojn, k iujn oni prezentis antaii

Foto de Zheng Zhen-sun

la publiko sur 'I'iari-anrnen-placo antaii la
Monumento de la Popolaj Herooj, tuj post sia
alveno al la cef'urbo.

Multaj teatraj trupoj tuj sekvis gian ekzern-
plon en mal longaj kelkaj tagoj kaj partoprenis
la higienan kampanjon per prezentado de mallonga]
teatrajoj surstrate. Geaktoroj de la Kant-danca
Trupo de Aiitonorna Regiono de Interna Mongolio
preparis sin por prezentado jam en la vagonaro
survoje al la cefurbo, tiel ke ili dancis kaj kantis
sur la stratoj tuj post la elvagonigo, donante al la
cefurbo festan koloron,

Partoprenante la propagandon pri Generala
Linio de Socialisma Konstruado teatraj trupoj
venintaj el aliaj urboj ankaii faris surstratajn
prezentojn post sia regula prezentado en teatroj.
La famkonata aktorino Ding Shi-e el Sanhajo iris
kune kun sia tuta trupo al la konstruejo de .la
Dektri-mauzolea Akvokonservejo, kaj Iudis en la
tago de Ilnkonstrutgo de Ia granda digo, la tea-
trajon speciale dedicitan por laudi ci tiun
grandiozan konstruadon.

Preskaii neniu teatra trupo en Pekino ne
ludis sur la strato, aii sur iu konstruejo. Ili
etendigis la scenejon sur la largajn stratojn kaj
vastajn montarojn kaj kamparojn. La komuna
prezentado de modern-temaj tea trajo i k iu
kornencigis la 13-an de junio en Pekino, plue
aldonis brilantajn kolorojn al Ia cina teatrarto.

Sceno el "Blankharulino", batalo kontraii bienulo Huang Foto de Zheng Zhen-sun



ANTAU 18 jaroj Gu Yuan vivis en Nianzhuarig-
vilago, Yan-an-gubernio, tiama cefurbo de la
liberigita regiono. Tie.la pentristo faris

multajn Iignogravurajojn, ekzemple "K-do Liu
Zhidan", "Libertempo de la Frato" kaj aliaj. Nun
la pentristo denove ekvivas en la kamparo en
Hebei-provinco. Krom par topreni en la kamparaj
laboroj li kreis kelk.dekojn da murpentrajoj, per
kiuj li donis grandan instigon al la kamparanoj en
ilia impeto de la agrikultura produk tado. Lasttern-
pe oni kolektis 32 pecojn el ili kaj eldonis en libro-
formo. Tio estas nova rikolto en la artistaj 1'021-

doj,
En la granda irnpeto en la socialisma konstru-

ado, inter la popolanoj en Hebei-provinco cie aiidi-
gis la heroa devizo "faru ni an naskijdokon Iresko-
plena vilago, guber nio, provinco." En multaj
lokoj tia devizo estas jam efektivigita. Ekzemple
en Huai-an-gubern io trovijias jam 9990 freskoj, t.
e. unu f resko por 5 familioj. Tia amasa artkreado
ja estas vere senprecedenca. Sed kial disvastigt
tian movadon en kamparo tra la tuta lando? kiel
la profesiaj artisto] partopreni tiun laboron por
altigi la artan nivelon de la karnparanaj verkoj?
jen estas problemoj u1'ge solvendaj. La f'resko-
kreado de Gu Yuan donis ekzemplon por solvi tiun
ci problemon. Kun plej granda entuziasmo li
pripentris la realan vivon de nuna karnparo, Jen
vidu! komcncigas prospere la teknika kaj kultura
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revolucioj en la kamparo. En unu el la freskoj
li pentris karnparanon kondukantan dr akon kun
jena poemeto, sirnbolante la batalon kontrau
naturo de la kamparanoj:

Kuras akvo monta,
Rampas riverflu'.
Bridas eion nia la instru'.
Supren! - diras ni,
Malen ne kuragas Yi.
Iru'-diras ni,

Kva ra Leciono

1. Ni zhidao bu zhidao shu i YOll gii.!lgbi? Zhe
Jise benzi shi shuide? Na jlge xucsheng dou
shi tade xuesheng ma? N] you gongfu xiezi
ma? Na jlge ren dou shi shenrne r en?
«:«vi scias, kiu havas p:.um.on? Kies estas tiuj
"i kajeroj? c« tiuj lernantoj Ciuj cstas liaj?
c« vi havas tempon por skrlbi? Kiuj estas ciuj
tiu.j homoj?)

2. Ni zuo shenrne ne? Wo x iezi ne.
(Kion vi jaras? Mi skribas.)
Nl xiede shi shenrne zi ? Wo xiede shi

Zhonggu6 Zl.
(Kiajn vortojn vi skribas? Kion mi s~Tibas estas
cinaj ideografia]cj.)



Stari ne kuragas gi.
Kaj lau nia la ordono
Donas gi elektroenergi'.

La figuro de tiu pentrajo donas firman kredon
pri konkero de malfacilajoj kaj la naturo. Drako
estas legenda besto familiara al la amaso jam de
miloj da jaroj. Gia apero en la bildo donis al la
rlgardanto nenian senton disonancan kun la realo.
La interesa bildo nur vekas optimisman humoron.

Liaj freskoj respegulas multeflanke la kam-
paranan vivon de kolektado de sterko gis elektrigo
de la vilagoj, de batalo kontraii konservativismo
gis starigo de komunisma agstilo. Preskaii en ciuj
bildoj la pentristo kreis vivecan figuron. Oni
sentas familiarecon en la figuroj de liaj perrtrajo],
ce kiuj konservigas la ornameco kaj karakterizajoj
de la popola arto. Plie al Ciu bildo la artisto
aldonas surskribon en la formo de popolkanto.
Tiel la tuta kolekto estas vere kolekto de idiliaj
bildoj kaj poemoj. Mi citu alian el ili ci-sube:

Jen verda arbar', jen florgardeno,
Nia hejm' plej belas en la mond'.

Nek sabla vento nek sekeco,
Cieiskrapas jare grena mont'.

La poemoj kaj bildoj reliefe prezentas la
deziron de la kamparanoj. El tiu ci kolekto la
legantoj povas ne nur gui la novan verkon de Gu
Yuan, sed ankau rimarki la grandan sangon en la
.Cina kamparo.

N] hui x ie duoshao Zh6nggu6 zi? Wo hui xie
yiqian wubai ge Zh6nggu6 zi.

(Kiom da cinaj ideografiajoj vi scipovas skribi?
Mi scipovas skribi mil kvincent Cinajn ideo-
grafiajojn.)

3. Ni d6u hui ZUQ shenrne? Wo hui du-shii,
xie-zi, shuo-hua.
(Kion vi entute povas fari? Mi povas legi,
skribi kaj paroli.)

4. Ni du di-j] ke ne? Wo du dl-er ke ne.
(Kioman lecionon vi legas? Mi legas la duan.)
Ni dule H-ke le? Wo dule Iiang-ke le.
(Kiom da lecionoj vi (jam) legis? Mi jam legis
du lecionojn.)

5. Xuesheng zuo shenrne ne? Xuesheng nian-
shfi ne.
(Kion la lernantoj faras? La lernantoj legas.)
Gongren he nongmin zuo shenme ne? T'amen

gongzuo, ye xuexi.
(Kion [aras la laboristoj kaj kamparanoj? Ili
laboras kaj ankau lernas.)

6. Yige xuesheng you Iiang-zht qianb] shi-er ge
xuesheng you duoshao qi anbi ?
(l:iu lel'nanto luroas du krajonojn, kiom da
krajonoj havas dek du lernantoj?)

7. Zheli you duoshao qianb]? Zheli you shiwfi-
zhl qianb].
(Kiom da krajonoj estas ti tie? ci tie estas dek
kvin krajonoj.)
Qizh6ng j}-zhI shi njde, j}-zhI shi tade?
(Kiom el ili esras viaj, kiom estas liaj?)

8. Ni rnai shenme?
(Kion vi acetas?
benkon.)
Ta mai shenrne
(Kion li acetas?

ne? Ta shenme ye bu mai.
Li acetas nenion.)

Wo mai zhuozi, yjz], dengzi,
Mi acetas tablon, seiton. kaj

9. Ni zhao shui? Wo shui ye bu zhao.
(Kiun vi sereas? Mi sercas neniun.)

GRAMATIKO
1. Unu el la specialaj karakterizajoj de cina]

verboj estas tio ke multaj el ili Iorm.gas per
transitivaj verboj intime kunligitaj kun siaj
objektoj en unu tuto, ekz., xiezi (2) fakte formigis
el xie (skribi) kaj zi (vorto), same: dushu (legt-libro)
shuohud (diri-parolajo) (3) nidnshu (Iegi-Iibrd) (5).

11. En parola Han-lingvo oni trovas specialajn
sufiksojn ce certaj substantivoj, ekz., zi, tou, (e)r,
chu. En ci tiu leciono ni havas zi. La vorto zi
mem signifas "filo". Kiel sufikso, "zi" perdas
sian orlginan signifon, kaj prononcigas en malpeza
tono (8).

II1. Adverbo ye (ankaii, ec), kiel ciu adverbo,
estas metita antaii verbo au adjektivo. Kiam gi
apud-metigas post pronomojn shui (kiu) kaj
shenme (kio), ekz., shui ye kaj shenme ye gi
ekhavas emfazan signifon de senescepteco(8).

1V. Nombroj estas formataj preskaii tute
same kiel en Esperanto, ekz.:
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;)
AM de la malproksima antikveco, Taiwan

estas teritorio de Cinio. Tion atestas la
historio de pli 01 mil jaroj. En la antikva

epoko de Qin-kaj Han-dinastioj (221 a.k. - 220 p.k.)
cirkulis jam informo pri Taiwan. (;.in menciis la
Historio de Posta Han-dinastio (25-220 p.k.) La
"Liuqiu1ando" priskribita en Historio de Sui-
dinastio (581-618 p.k.) estis tiama nomo de Taiwan.
En 1a jaro 607 p. K. iu oficiro nomata Zhu Kuan,
kiu servis sub 1a rego Yangdi de Sui-dinastio a1venis
al Taiwan, kaj la sekvintan jaron, speciala oficistaro
estis instalita tle laii la ordono de la rego, Do
pasis jam 1350 jaroj, de kiam venis al Taiwan cina
oficistaro unuafoje. Post tio, tra 'I'ang-dinastio, la
Kvin Dinastioj, Song- kaj Yuan-dinastioj (t.e. de
618-1368 p.K.), multaj popolano] seninterrompe
translogigis en 'I'aiwan-on el gubernioj de la suda
Fujian-provinco. Kaiize de tio, la Iingvo, moro kaj
vivkutimo de Ia popolo de Taiwan, krom tiuj de
Gaoshan-nacio, estas tute samaj kie1 tiuj de 1a
kontinento gis nun.

En 1360 dum regado de Yuan-dinastio, oni
starigis tie garnizonon kaj nomis "Xunjiansi"-on
(estro de la garnizono), kiu instalis sin en Penghu
por gardi kaj regi 1a insulojn Penghu kaj Taiwan.
Per tio tiuj insulo] fari;;is oficia1e parto de <:ina
teritorio, kio okazis pli 01 400 jarojn antaii 1a
sendependigo de Usono (1776).

A.

Taiwan-Cina
De 1592 gis 1597, Tojotomi Hidejosi el Japanio

multfoje invadis Koreion kaj la marbordojn de
Clnio, la registaro de Ming-dinastio sendis trupojn
por gardi Taiwan-on kaj Penghu-on kontraii 1a
japanaj invadantoj.

En 1a 16-a jarcento, la portugalo] vojagis tra
la markolo de Taiwan, ne mankis al ili ambicio
al tiu trezora insulo, tamen ili nenion entreprenis.
Nur gis 1a komenco de 1a 17-a jarcento (1622),
nederlandanoj ekinvadis Penghu-on kaj parton de
Taiwan. En 1a jaro 1624 Ming-registaro sukcesis
reposedi Penghu-on per generalo Ju Zi-gao, kies
trupoj venkis Nederlandajn invadintojn. Sed
parto de 1a suda Taiwan estis ankoraii sub la
okupado de nederlandanoj. Poste invadis ankaii
hispanoj 1a nordan parton de 1a insulo, gis la
jaro 1641, kiam 1a hispano] venkite de la neder-
landanoj, fu;;e forlasis siajn fortikajojn en Jilong
kaj aliaj loko]. Tio estis la unua fojo ke Taiwan
falis en manojn de 1a irnperiistc].

Kiam 1a mancuo] ekregis en Cinio, Zheng
Cheng-gong decidis rezisti 1a mancuojn kaj .en

shi yI-ll
jiflshf sfl11-93

ershf-20 liushf er-62
yiqiiin jiubai ershf bii-1928

Por montri nombron "du", estas du vortoj:
licing kaj er. Oni diras en nombrado: yi, er, siin
. . .; por "du libroj, dek du krajonoj" oni diras
licing-b€n shil, shi er zhi qiiinbi. Por formi
vicmontran numeralon, oni metas 'prefikson di
antafi 1a baza numeralo. Ce vicmontra numeralo
estas uzata nur er (4).

Numerala pronomo f[, (vidu trian lecionon (6)
en parola Iingvo havas sencon "ke1ke da", ordinare
malpli 01 dek, kaj <:iam estas akompanata de
kalkula vorto (ben, zhi . . .).

La vorto dUQshcio estas formita e1 du kontraiia]
ideoj: dUQ (multa), shcio (ma1multa). Kune
duiishiio signifas " kiom da ?", kaj estas ;;enerale
uzata sen kalkula vorto (6,7).

Vorto dUQ estas uzata ankaii por montri "pli",
kaj shiio por montri "rnalpli", ekz.: dUQ 30 ge
(je 30 pli), shao 30 ge (je 30 ma1pli), 30 duo ge
signifas "pli 01 30". Notu, ilia lokigo antaii aii post
la numeralo diferencigas la signifon, ekz.: "Shao"
post numeralo por montri "rnalpli" ne estas uzata.
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Por "malpli 01 30" oni diras: budao 30 ge (bu=ne,
dao=gis, bu sangas sian tonon en bu ci tie),

VORTARO
benzi
dengzi

kajero
benko

bu
di-

di-j] ke ?
du.
duoshao?
gangb]
gongfu
g6ngzub
hui
H-ke?

kioma leciono di-er ke
legi dou
kiom da? dule
plumo'- dushii
tempo por labori ge
labori gongrcn
scipovi he
kiom da lecionoj? jlge

-le -is
liang-zhi du
rnai aceti

H-zhi?
Iiang-ke
ma?

ne (emfaza vorto) na

ne
(prefikso

montranta
vicon)

dua 1eciono
ciu], en-tute
legis
legl
(kalku1a vorto)
laboristo
kaj

kelkaj
kiom da?
du lecionoj
(demanda
ke1ke da,

vorto)
tiu



Teritorio
februaro (laii 1a 1una kalendaro) de la jaro 1661,
komandante armeon el 25,000 homo] li per militsi-
poj atakis kaj reokupis Taiwan-on, post kelk-
monata bata1ado. La neder1andanoj estis tute
forpelitaj el la insu1o, tiel firilgis la 38-jara regado
fremdu1a. Post kiam Zheng Cheng-gong Iiberigis
Taiwan-on 1a loganto] ce 1a marbordoj de la
kontinento kiuj vo1onte lin sekvis en batalo
kontrail Qing-registaro, unuj post 1a aliaj iris trans
la maron a1 Taiwan. Tio ebligis, ke Taiwan en
1a postaj jaroj sin disvo1vis grandskale en natur-
eksp1uatado. En 1683, Zheng Ke-shuang, 1a nepo
de Zheng Cheng-gong kapitu1acis a1 Qing-dinastio,
kaj Taiwan de tiam farigis gia teritorio.

Pli 01 200 jarojn Qing-dinastio regis Taiwan
gis kiam post Ia Cina-Japana Milito (1894) estis
subskribita 1a Traktato de Simonoseki en 1895, kaj
per tio Taiwan estis koncesiita a1 Japanio. Pro
tio gi farigis denove ko1onio de 1a imperiismo.
Dum 1a 50 jaroj sub la japana regado, la popo1o
de Taiwan ne vo1ante submetlgis a1 gia regado
bata1adis heroe kontraii 1a okupanta armeo de

nianshti
qijinbi
ren

legi
krajono
homo

shi esti
shiwii-zhi dek kvin
shuide? kies?
tade lia
WQ mi
xie skribi
xiezi skribi

ye
yiqian
YQU
zhe
zhidao
zhu6zi
zhi

ankau, ec
unu mil
havi
tiu ci
scii
tablo
(ka1ku1a vorto

por vergforma
objekto)

fari'l:UQ

n1:
njde
qfzh6ng

shenme
shi-er-ge
shui?
shu6hua
tarnen
wiibai
xiede

xuesheng
xuexi
yi-ge

vi
via
e1 tiuj,

interalie
kia, kio
dek du
kiu?
paroli
ili
kvincent
tio, kion .

skribas
1ernanto
1erni
unu

yjzi sego
zhao serci
zhel! Cl tie
Zh6ngguo Cinio, cina

zi vorto,
ideografiajo

Tomu

Orianu MAro

Japanio, sole de 1897 gis 1902, la nombro de
arestitaj kontraii-japana] patriotoj en Taiwan
atirigis 8030, e1 kiuj 3743 estis ekzekutitaj.

Kun 1a venko de la kontrail-japana rezista
milito 1945, ciu] partoj de nia teritorio ceditaj
kaj okupitaj de Japanio revenis en Ia sinon de
Ia patro1ando. La 1-an de dec. 1943, la tri lan-
doj Cinio, Britio kaj Usono dek1aris en 1a Kairo-
dek1aracio: "Ni tri grandaj aliancaj 1andoj
militas eifoje por deteni Japanion kaj puni gin
pro 1a invado, La tri 1andoj tute ne ce1as pro-
fiton por si mem, nek a1 ekspansio de sia teritorio.
La celo de la tri 1andoj estas senigi Japanion je
giaj milite akiritaj aii okupitaj insuloj en la Paci-
fika Oceano de post 1914 de la komencigo de 1a
Uuna Mondmilito kaj devigi .Iapanion redoni a1
Cinio la forrabitan de gi terrtorion, nome
Mancurio, Taiwan, Penghu-a Insularo k. a. La
Oka Artikolo de Potsdam-dek1aracio, publikita 1a
26-an de julio 1945 de la tri 1andoj Cinio, Usono
kaj Britio por rapidigi kapitu1acon de Japanio
plie difinis, ke "La kondico] de Kairo-dek1aracio
estos nepre p1enumataj". En septembro de 1945,
Japanio kapitu1acis, 1a 25-an de oktobro de la
sama jaro, Cinio akceptis la kapitu1acon de Ando
Rikiei, 1a tiama komandanto de Ia: Japana 10a-
flanka Armeo kaj genera1a gubernatoro de Taiwan.
Depost tiu tempo, la teritoria rajto de Taiwan
fine revenis al Cinio.

En ailgusto de 1948, la '3;tata Departemento de
Usono rekonis en sia B1ankkovri1a Libro "Pri la
Rilatoj inter Cinio kaj Usono", ke "Taiwan devas
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esti redonita al Clnio". La 23-an de decembro
1949, gl denove rekonis e~ siaj propaganda]
instrukcioj de la Poli tiko pri Taiwan ke "Taiwan
estas ciurrlate parto de Cinio, politike, geografie
kaj strategie". La 5-an de januaro de 1950,
Truman, la Usona prezidanto publikis deklaracion
drrante, ke Usono "rekonas la praktikadon de sia
suvereneco de Cinio super la insulo (Taiwan)".
La 9-an de februaro de la sama jaro, Ia Stata
Departemento de Usono en sia respondo al la
Komitato de Eksteraj Aferoj de la Domo de
Reprezentantoj pri la prob1emo de Taiwan

Esperantisto
Karaj kamaradoj:

Pardonu min, ke mi ne povis skribi al vi
pli frue. Ni estas ege okupataj en la agr ikultura
produktado. Ciutage ni dormas nur cirkau 6
horojn.

Du kamaradoj kaj mi logas kune en 1a hejmo
de unu kamparano, sed ne mangas sam1oke: la
kamarado el hindilingva fako kaj mi en 1a hejmo
de 1a produkta grupestro; la cetera kamarado en
1a hejmo de la vicgrupestro. La vivo inter la
kamparanoj estas tre gojiga kaj signifoplena. En
la urbo, ni inte1ektuloj kutimas troalte taksi nin,
opiniante, ke ni estas posedantoj de scioj. Sed,
en la produkta praktiko ni tuj sentas, ke scioj al
ni tre mankas. Fiereco, troa memfido kaj ceteraj
difektoj propraj de la intelektuloj tute ne estas
troveblaj en la kamparanoj (nature, mi diras pri
la malriea] kamparanoj). Ili mu1te laboras, sed
neniam laiite krias pri sia merito. Pri socigltsmo,
ili havas plenan esperon kaj konfidon, car, travi-
vinte sufice la mizeron en la malnova socio, ili
klare vidas, ke nur la socialisma vojo estas la
plej gusta por ilin konduki al felico kaj rica vivo.
Guste pro tio, ilia politika pozicio estas la plej
firrna kiel tiu de la laboristoj.

Ni multe 1ernas de 1a karnparanoj: la diligen-
tecon, kuragecon, sparernon, amon al 1a Partio
kaj la kooperativo. Nuntempe, ilia kultura nivelo
ankorail restas malalta. Tamen ili forte deziras
sangi tian staton. Unu el niaj devoj estas do
helpi ilin tiuflanke. Ni instruas ilin legi, skribi
kaj kanti. Krome, mi helpas 1a laboron de la
librotenisto de nia produkta grupo, Kun mia
helpo, unu [unulo jam ellernis la fonetikan
alfabeton de la cina lingvo. Kelkaj ec scipovas
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rekonis, ke jam de la jaro . 1945, "Taiwan estis
inkluzivita en Cinlo kiel provinco".

Nun, 1a Usona imperiismo ignorante la histori-
ajn faktojn, malobservante la internacian inter-
konsenton kaj sian propran internacian devon,
invadis kaj okupadas nian teritorion Taiwan,
Penghu-on, kaj aliajn apudmarbordajn irisulojn,
entrudis sin en la internan aferon de Cinio kaj
faras militan provokon. Tio ja estas absolute
netolerebla por la cina popolo, kiu kun decidemo
liberigos tiujn insulojn kaj frakasos la invadon
fare de la Usona imperiismo.

•••

inter Kamparanoj
paroli 1UJn vortojn Esperantajn, ekz. "bovo",
"kamarado", "sendi sterkon" ktp. La kamparanoj
rnontrigas lertaj en 1ernado de fremda lingvo.
Multaj el la urbanoj ne scias prononci la sonon
"R", sed la kamparanoj bone gin prononcas. Tio
estas mirinda, cu ne?

Krom la ciutaga produkta 1aboro, ni faras
ankaii sociajn 1aborojn. Mi estas helpanto de nia
produkta grupestro kaj membro de la komitato
por likvido de analfabetismo. Mia alia tasko
estas instrui a1 la kamparanoj almenail unu kanton
po-rnonate.

La kamparanoj min traktas kie1 siajn famili-
anojn. Ilia amika zorgo pri nia vivo estas tre
kortusa. Pro tio ni goje vivas en tiu granda
familia rondo.

La ll-an de majo mi havis la honoron esti
elektita labor-rnodelo, kune kun aliaj 7 novaj
kooperativano] venintaj el Pekino. Ni ricevis
materialan premion.

Mi tre bedaiiras, ke mi provizore ne povas min
dedici al Esperantaj laboroj. Ankoraii ne estas
tempo instrui al la kamparanoj Esperanton, car
tio kion ili p1ej urge bezonas estas lerni legi kaj
skribi la cinan Iingvon. Tamen, malgraii tio, mi
propagandos inter ili la verdan Iingvon laii mia
eblo, Mi kredas, ke 1a verdaj semo], kiujn mi
dissemas ci tie ne sekigos kaj iam germos en 1a
estonteco,

Tiun ci leteron mi skribis dum preskail tuta
monato. Nun mi finas. Esperante afidi de vi, mi
tutkore sa1utas vin.

Yanr Yongsen



ESPERANTO EN CINIO
.------ .... ---------------------_ ..

EKSKURSO KUN HUNGARA
AMIKO

La 21-an de sept. ekskursis al
Beihai-parko Pekinaj geesper-
antistoj. Partopreni s: ankau
hungara esp-isto J. Kiraly. Ili
guis belan veteron kaj bonhu-
moran babiladon. La hungara
k-do multe rakontis pri siaj
vojagoj kaj laborado en Brazilo,
Turkio kaj multaj Eiiropa]
landoj. En plejparto de la vi-
zititaj landoj li interrrlatijiis kun
esp-istoj kaj multe profitis el la
Esp-scio en sia laboro kaj restado
en fremdaj landoj. Lia bonhu-
mora rakontado vekis ofte rid-
eksplodojn ce la aiiskultantoj,
kiuj tre gojis pro lia ceesto.

CINA ESP-ISTO RICEVIS
HUNGARAN ORDENON

La Ordenon de Laboro de
Hungara Popola Respubliko
ricevis la 17an de julio cina esp-
isto Sun Jung, k.es merito estas
tradukado el hungara literaturo
en la cinan grandparte pere de

Esp-o, La transdonon de la
ordeno faris mem Prezidanto
Dobi Istvan en la Parlamenta
Domo. La bildo montras la
Prezidanton kaj k-don Sun Jung
en tosto.

Inter la tradukajoj de Sun
Jung estas ankaii "Johano la
Brava" el Esp-a traduko de K.
Kalocsay. En sia vojago en
Hungario, Sun Jung havis
agrablan renkontigon kun la
Esp-a tradukinto kaj J. Baghy
kaj aliaj hungaraj esp-istoj.

ARTIKOLO PRI ESP.

En la 16-a kaj 17-a numero de
Monda Kulturo, la plej malnova
dumonata cinllngva revuo pr i
internaciaj aferoj, aperis longa
artikolo "Pekino-Moskvo-Softo-
Varna" de k-do Chen Yuan, kiu
partoprenis la 33-an Bulgaran
Kongreson en Varna. En formo
de tagnoto], k-do Chen Yuan
detale skribis en tiu ci ar tikolo
la travi vajojn dum la vojago, la
agadojn de la kongreso kaj Iiajn
impresojn pri gi.

Prezidanto Dobi Istvan (matdekstre) kaj
K-do Sun Jung (dekstre)

K-DO I-.l".V. KINH NIN
HONORIS

Je la 18-a de augusto K-do N.
V. Kinh, vietnama ambasadoro
en Sovetio nin honoris per vi-
zito al nia ligo okaze de sia
vojago al Moskvo. Li longe
parolis kun laborantoj de CEL.
Valorajn konsilojn li donis pri
ruaj laboroj kaj intersangis
opiniojn pri la kunlaboro inter
la vietnamaj kaj ciria] esperant-
istoj.

POLA ESPERANTISTO EN
CINIO

S-ano Ziomek, membro kaj
filia prezidanto de Pola-Cina A-
mikeca Asocio, antaii-nelonge
vizitis Clnion kaj partoprenis
nian nacian feston je la unua
de oktobro. Je la sesa li kune
kun sia amiko vizitis ankaii nian
Iigon kaj transdonis la saluton
de polaj esperantistoj kaj invi-
ton al cina] esp-Isto] parto-
preni la kongreson en Varsovio
por celebri la Zamenhofan [ubi-
leon, donacis al ni krom aliaj
memorindajoj ankaii la libron
"Poeziajoj de Julian Tuwim".

NOVAJ ESPERANTAJ
LIBROJ

jus eldonigis 168-paga unua
volumo de nova Esperanto-
lernolibro por kornencanto]. (;.i
estas kompilita de K-do Venlo
Fon, kontrolita de CEL kaj
eldonita de Komerca Presejo.
Trovigas en tiu ci volumo entute
16 lecionoj pri fundamentaj
scioj de Esperanto kaj kun
detalaj klarigoj en cina Ilngvo.
Gia dua volumo estas kompilata,
kaj eldonigos espereble en la
komenco de la venonta jaro.
Sekve de "Lerta Virineto" alia
bildo-libro "Mi Volis Viziti
Lernejon" klarigita per Espe-
ranto baldaii oldontgos.

•
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·Andrej Sidorov, USSR, Cerkassy
obl., ul. B. :A:melnickogo 80, por
traduko nacilingven deziras
intersangt mallongajn literatura-
jojn, fabelojn, humorajojn, histo-
riajn anekdotojn ktp.

*Petro Peliseuk, USSR. Taskent,
ul. Novo-Moskovskaja 18, kv. 15.
deziras kor. kun seriozaj, spertaj
esperarrtistoj, pri radia kaj te-
levida tekniko, poezio, E-movado
kaj pacmovado.

·Internacia Klubo de Palaeo de
Pioniroj, Smolensk, USSR. dezi-
ras kor. kun lernantoj, pioniroj
el Cinio kaj aliaj lando], en
Esperanto, rusa, angla, franca
kaj gerrnana.

*Krajnov _S. N. USSR. Moskvo
1-128, Otradnoje 45/2, kv. 2., tre

XO'Le6;fJ;(Jndi
~J..e~i'La4.

bezonas diversajn propagandajn
materialojn: faktoj, statistikaj
ciferoj, informoj pri tradukoj de
klasikaj verkoj, opinioj kaj dek-
Iaroj de famaj personoj, societoj
kaj partioj pri Esperanto.

·Hubert Scherweit, Mittweda
Sa. Freyerstr. 11, Germanio.

·Alfred Mayer, dez. inters. pm.,
Zepplinstr. 35, Karlsruhe-West
(17a), Germanio-Okc.

*Kussinszky Kornel, Pecs, Land-
ler u. 19, Hungario, dez. kor, kun
Cinio, Vietnamio, Japanio pri
ciu] temoj, inters. pm., il. k., es-
perantajojn.

*S-ro Banatt Istvan kaj 31 ges-
anoj dez. kor. kun tutmondo,
inters. il. pk. Adr: Banati Istvan,

BEKESCSABA, 1. Banat u. 26,
Hungario.

·Jaromir Stechr, PARDUBICE-
DUKLA, MOSKEVSKA str.
2275, CSR; dez. kor, kun orientaj
landoj. 11-klasa meza lernejo
"Na Spoi'ilove", Pardubice, CSR.

·VERGNAUD-JOZE (p de D),
Francio, dez. inters. bil. k. kun
cinaj esperantistoj,

·S-ro Seki Masao, Asahi-maci
Karacu-si, Saga-keri, Japanio,
dez. inters. pm.

Malnova numero de EPC
dezirata

* KOMPLEZEMAJ LEGANTOJ
de "El Popola Cinio"! Iu via
kamarado legas kaj kolektas
sopire la belan revuon. Mankas
al li la n-ro de marto, 1953. Cu
iu estas preta gin havigi al li?
Antaiian dankon naj bondezirojn.
Ad1'.: K-do K. Ceri, C. P. 159,
BIELLA (VercelIi), Italujo.

RIPOZEJO EN KOMERCEJOJ

KURANTAJ AFEROJ * KURANTAJ AFEROJ * KURANTAJ AFEROJ * KURANTAJ AFEROJ * KURANTAJ AFEROJ

En ciuj butikoj, bazaroj kaj
magazenoj en Chongqing,
Sichuan-provinco trovigas nun
ripozejo por la klientoj.

Kiam iu kliento venis, la
komizo tuj afable lin akceptas
kaj kondukas al la r ipozejo, kie
estas tabloj, segoj, boligita akvo
kaj tagjurnaloj. Ce iuj estas ec
cigaredoj kaj bombonoj sur la
tabloj kun prezetikedo. La kl ien-
toj povas mem preni laiivole
metinte la pagon en keston.
Kiam la kliento sidigis, la
komizo informas al li kiajn nov-
ajn kornercajojn ili havas kaj en
kiu fako oni povas aceti la
deziratajn objektojn. Kelkaj
komizoj ec mem alportas la
komercajojn al la ripozejo, kaj
helpas lin elekti. c« iu bazaro
de Iegomoj, la gemaljunuloj kaj
gravedaj virinoj bezonas nur
resti en la ripozejo por ricevi la

214

deziratajn objektojn kiujn la
specialaj komizoj elektas kaj
acetas anstataii ili.

HOTELOJ POR PATRINOJ
KUN INFANOJ

Vojagi kun infanoj estas ciam
afero peniga por la patrinoj.
Po1' faciligi tiujn patrinojn
establijds antaii ne longe prok-
sime al la orienta fervoja stacio
en Tianjin Hotelo por Patrinoj
kun Infanoj,

T'rovigas en tiu hotelo litoj por
infanoj, lakitaj tukoj kaj Iakto-
botelo por sucinfanoj. En la
korto estas "Paradizo por la
Infanoj", ekipita per diversaj
ludiloj, bildolibroj k.t.p, Ciuj
laboroj en la hotelo inkluzive la
direktadon, librotenadon kaj
zorgon al la klientoj estas
plenumataj de virrno]. En la
vendejo de la hotelo oni liveras
krom kukojn, laktopulvorojn por

infanoj ankaii tualetajojn por
virinoj. Krome oni preparas
tuj establi infanrazejon en la
hotelo.

La arango placas al la patrinoj,
tial gi estas ciam plenplena de
klientoj ekde sia Iondigo en
augusto.

AEROPLANO FABRIKITA
EN KOLEGIO

Je la 24-a de septembro flugis
super Pekino tute nova aero-
plano fabrikita de Pekina
Aeronaiitika Kolegio, Tiu ci
aeroplano kun loko por 8
pasageroj flugdistanco de 1072
km, kaj rapideco de 300 km. hore
estas projektita kaj fabrikrta
tute de la studentoj kaj pro-
fesoroj de la kolegio en la daiiro
de 100 tagoj, kiel rezulto
de aplikado de la eduka principo:
kunligo de la lernado kun pro-
duktado kaj laborado.
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~N CINIO
Fotoi pri la Ekspozicio de Tublandaj lndustrio kai Komunikado

l. Stalprcmiloj
2. Masinfaurikilo,i
3. Modclo de la konstruat
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